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PROGRAMMA 400-NY

POLIAMMIDE 6 - POLYAMIDE 6 - POLYAMIDE 6 - POLIAMIDA 6

IL POLIAMMIDE 6 E UNA RESINA TERMOPLASTICA AD ALTA RESISTENZA MECCANICA, CON OTTIMA TENACITA AGLI URTI ED ALTA RESISTENZA AD
USURA E ABRASIONE. CLASSIFICATA COME AUTOESTINGUENTE DI CATEGORIA UL 94V-2, NON EMANA GAS TOSSICI, E UN MATERIALE SICURO,
PRATICAMENTE INDEFORMABILE E MOLTO DUREVOLE.

POLYAMIDE 6 IS A THERMOPLASTIC RESIN WITH HIGH MECHANICAL RESISTANCE, EXCELLENT TOUGHNESS TO IMPACTS AND HIGH RESISTANCE
TO WEAR AND ABRASION. CLASSIFIED AS A SELF-EXTINGUISHING UL 94V-2 CATEGORY, POLYAMIDE 6 DOES NOT GENERATE TOXIC GASES, ITISA
SAFE MATERIAL, HARDLY DEFORMABLE AND VERY DURABLE.

LE POLYAMIDE 6 EST UNE RESINE THERMOPLASTIQUE AVEC UNE RESISTANCE MECANIQUE ELEVEE,UNE TRES BONNE DURETE AUX IMPACTS ET
UNE HAUTE RESISTANCE A L'USURE ET A L'ABRASION. CLASSIFIE COMME AUTO-EXTINGUIBLE DE TYPE UL 94V-2, NE LIBERE PAS DE GAZ TOXI-
QUES, IL S’AGIT D’'UN MATERIEL SUR PRESQUE INDEFORMABLE ET TRES DURABLE.

LA POLIAMIDA 6 ES UNA RESINA TERMOPLASTICA DE ALTA RESISTENCIA MECANICA, CON EXCELENTE TENACIDAD AL IMPACTO Y ALTA RESISTEN-
CIA AL DESGASTE Y LA ABRASION. CLASIFICADA COMO AUTOEXTINGUIBLE DE CLASE UL 94V-2, NO EMANA GASES TOXICOS, ES UN MATERIAL
SEGURO, PRACTICAMENTE INDEFORMABLE Y MUY DURADERO.

COLORI - COLOURS - COULEURS - COLORES

NON ESISTE ALCUNA CORRISPONDENZATRA | COLORI DEI NOSTRI PEZZI STAMPATI / ESTRUSI IN POLIAMMIDE 6 CON | COLORI RAL. | COLORI RAL INDI-
CATINELLATABELLA QUI RIPORTATA RAPPRESENTANO SOLO | COLORI CHE IN QUALCHE MODO SI AVVICINANO ALLE NOSTRE COLORAZIONI TENENDO
IN CONSIDERAZIONE CHE IN ALCUNI CASI LE DIFFERENZE SONO PIUTTOSTO MARCATE E CHE TALE CORRISPONDENZA NASCE DA CONSIDERAZIONI
SPESSO SOGGETTIVE. IN MOLTI CASI INFATTI | COMPONENTI IN PLASTICA pba PRESENTANO COLORAZIONI CHE SI PONGONO IN POSIZIONE INTER-
MEDIA RISPETTO A DUE DIFFERENTI RAL. PER UN'OPPORTUNA VALUTAZIONE DEL COLORE E NECESSARIO PRENDERE VISIONE DI UN CAMPIONE.

THERE IS NO CORRESPONDENCE BETWEEN THE COLOURS OF pba 6 POLYAMIDE EXTRUDED/STAMPED PRODUCTS AND THE RAL CHART. THE
RAL STANDARDS INDICATED ONLY REPRESENT AN INDICATION OF pba’S COLOURS, TAKING INTO ACCOUNT THAT THEY COULD BE CONSIDERELY
DIFFERENT FROM EACH OTHER, MOSTLY DEPENDING ON PERSONAL PERCEPTION AS WELL AS MONITOR AND PRINTER SETTINGS. SOMETIMES
pba PLASTIC PRODUCTS COULD STAND BETWEEN TWO COLOURS OR THERE COULD BE NO MATCH AT ALL. pba ADVICES TO REQUEST A SAMPLE
FOR AN ACCURATE CHOICE.

IL N'Y AAUCUNE CORRESPONDANCE ENTRE LES COULEURS DE NOS PIECES IMPRIMEES / EXTRUDEES EN POLYAMMIDE 6 AVEC LES COULEURS
RAL. LES COULEURS RAL INDIQUEES DANS LE TABLEAU REPRESENTENT SEULEMENT LES COULEURS QUE DE QUELQUE FACON SE RAPPROCHENT
A NOS COLORATIONS, TOUTEFOIS, IL FAUT BIEN CONSIDERER QUE DANS CERTAINS CAS LES DIFFERENCES SONT ASSEZ EVIDENTES ET QUE
CETTE CORRESPONDANCE VIENT DE CONSIDERATIONS SOUVENT SUBJECTIVES. EN EFFET BIEN SOUVENT LES COMPOSANTS EN PLASTIQUE
pba ONT DES COLORATIONS QUI SE POSENT DANS UNE ETAPE INTERMEDIAIRE PAR RAPPORT A DEUX RAL DIFFERENTS.

AFIN D’AIDER DANS LE CHOIX DE LA COULEUR, pba CONSEILLE D’EXAMINER UN ECHANTILLON

LOS COLORES RAL INDICADOS EN LA TABLA REPRESENTAN LOS COLORES QUE MAS SE ACERCAN A LOS DEL PROGRAMA 400-NY. NO EXISTE
UNA EQUIVALENCIA CERTIFICADA ENTRE LOS COLORES DE NUESTROS PRODUCTOS MOLDEADOS O EXTRUSIONADOS DE POLIAMIDA 6 Y LOS
COLORES RAL INDICADOS. EN ALGUNOS CASOS LAS DIFERENCIAS PUEDEN RESULTAR MAS MARCADAS, PORQUE ESTAN POR CONSIDERACIONES
SUBJETIVAS. EN OTROS CASOS, LOS COMPONENTES DE PLASTICO pba PUEDEN PRESENTAR COLORES SITUADOS EN UNA POSICION INTERMEDIA
ENTRE DOS COLORES RAL DIFERENTES, MIENTRAS QUE PARAALGUNOS COLORES SIMPLEMENTE NO ES POSIBLE UNA EQUIVALENCIA CON LAS
REFERENCIAS RAL. pba ACONSEJA EXAMINAR UNA MUESTRA PARA AYUDAR LA ELECCION DEL COLOR.

LRV - LIGHT REFLECTION VALUE

L'LRV (LIGHT REFLECTANCE VALUE — INDICE DI RIFLETTENZA DELLA LUCE) S| BASA SU UNA SCALA DA 0 A 100: LO 0, RAPPRESENTA UNA SUPER-
FICIE PERFETTAMENTE ASSORBENTE CHE POTREBBE ESSERE CONSIDERATA COME TOTALMENTE NERA, MENTRE IL 100, RAPPRESENTA UNA
SUPERFICIE PERFETTAMENTE RIFLETTENTE CHE POTREBBE ESSERE CONSIDERATA COME PERFETTAMENTE BIANCA. IL CONTRASTO VISIVO
E DATO COME DIFFERENZA DI LRV TRA DUE SUPERFICI. | PRINCIPI LEGATI ALLA PERCEZIONE DELLINFORMAZIONE DELL'UNIVERSAL DESIGN
STABILISCONO CHE IL PROGETTO ARCHITETTONICO DEVE COMUNICARE LE INFORMAZIONI IN MODO EFFICACE INDIPENDENTEMENTE DALLE
CONDIZIONI AMBIENTALL.

THE LRV (LIGHT REFLECTANCE VALUE) IS BASED ON A SCALE OF 0:100: THE 0, WHICH IS A PERFECTLY ABSORBING SURFACE THAT COULD BE
ASSUMED TO BE TOTALLY BLACK, AND THE 100, WHICH IS A PERFECTLY REFLECTIVE SURFACE THAT COULD BE CONSIDERED TO BE
THE PERFECT WHITE. THE VISUAL CONTRAST IS GIVEN AS A DIFFERENCE IN LRV BETWEEN TWO SURFACES. THE PERCEPTIBLE INFORMATION
PRINCIPLES OF THE UNIVERSAL DESIGN STATES THAT THE DESIGN HAS TO COMMUNICATE INFORMATION EFFECTIVELY REGARDLESS OF
AMBIENT CONDITIONS.

LE COEFFICIENT DE REFLEXION LUMINEUSE (LRV) SE BASE SUR UNE ECHELLE DE 0:100 : LE 0, QUI EST UNE SURFACE PARFAITEMENT ABSOR-
BANTE QUI PEUT ETRE CONSIDEREE TOTALEMENT NOIR ET LE 100, QUI EST UNE SURFACE PARFAITEMENT REFLECHISSANTE QUI PEUT ETRE
CONSIDEREE COMME LE BLANC PUR. LE CONTRASTE VISUEL EST LE RESULTAT DE LA DIFFERENCE DU COEFFICIENT DE REFLEXION LUMINEUSE
(LRV) ENTRE DEUX SURFACES. LES PRINCIPES DU DESIGN UNIVERSEL AFFIRMENT QUE LE DESIGN DOIT COMMUNIQUER EFFICACEMENT LES
INFORMATIONS QUELLES QUE SOIENT LES CONDITIONS DE LENVIRONNEMENT.

EL LRV (LIGHT REFLECTANCE VALUE - VALOR DE REFLECTANCIA DE LA LUZ) SE BASA EN UNA ESCALA QUE VA DESDE 0 HASTA 100: EL 0 REPRE-
SENTA UNA SUPERFICIE PERFECTAMENTE ABSORBENTE QUE PODRIA SER ASUMIDA A SER TOTALMENTE NEGRO, Y EL 100, QUE REPRESENTA UNA
SUPERFICIE PERFECTAMENTE REFLECTANTE QUE PODRIA SER CONSIDERADO A SER EL BLANCO PERFECTO. EL CONTRASTE VISUAL SE ALCANZA
COMO DIFERENCIA DE LRV ENTRE DOS SUPERFICIES. LOS PRINCIPIOS DE INFORMACION PERCEPTIBLE DEL DISENO UNIVERSAL DECLARAN QUE
EL PROYECTO ARQUITECTURAL DEBE TRANSMITIR LAS INFORMACIONES DE MANERA EFECTIVA SIN IMPORTAR LAS CONDICIONES DEL AMBIENTE.



pba

A1

BIANCO PLUS
WHITE PLUS
BLANC PLUS
BLANCO PLUS

.01
BIANCO
WHITE
BLANC
BLANCO

.02
BISCOTTO
BISCUIT
BISCUIT
BEIGE

.03

GIALLO PASTELLO
LIGHT YELLOW
JAUNE PASTEL
AMARILLO PASTEL

.04
GIALLO
YELLOW
JAUNE
AMARILLO

.05

BLU PASTELLO
LIGHT BLUE
BLEU PASTEL
AZUL PASTEL

07
.GRIGIO
GREY
GRIS
GRIS

.09
ROSSO
RED
ROUGE
ROJO

.10
NERO
BLACK
NOIR
NEGRO

A7
ANTRACITE
ANTHRACITE
ANTHRACITE
ANTRACITA

LRV * : Light Reflection Value

RAL

r— — 7
| |
| |
L — — 4
r— — 1
| [
| [
L — —1
r— — A
| [
| [
L — —1

NESSUNA CORRISPONDENZA
NO CORRESPONDANCE

SANS CORRESPONDANCE
NINGUNA CORRESPONDENCIA

RAL 9016

RAL 1013

NESSUNA CORRISPONDENZA
NO CORRESPONDANCE

SANS CORRESPONDANCE
NINGUNA CORRESPONDENCIA

RAL 1023 - RAL 1021

NESSUNA CORRISPONDENZA
NO CORRESPONDANCE

SANS CORRESPONDANCE
NINGUNA CORRESPONDENCIA

RAL 7038 - RAL 7030

RAL 3003 - RAL 3002

RAL 9005

RAL 7021
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LRV *

XX
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76

XX

65

XX

27

XX




SOSTEGNI DI SICUREZZA
SAFETY SUPPORTS
BARRES D’APPUI
ASIDEROS

Page 24

AUSILI DI SICUREZZA RIBALTABILI
LIFT-UP SAFETY SUPPORTS
BARRES D’APPUI RELEVABLES
ASIDEROS ABATIBLES

Page 36

SEGGIOLINI
SEATS
SIEGES
ASIENTOS

Page 50

ACCESSORI BAGNO
BATHROOM ACCESSORIES
ACCESSOIRES DE BAIN
ACCESORIOS DE BANO

Page 60

SERIE ADIPOSE
ADIPOSE SERIE E
SERIE ADIPOSE
SERIE ADIPOSE

Page 92

SERIE ANTISUICIDE
ANTISUICIDE SERIE
SERIE ANTISUICIDE
SERIE ANTISUICIDE

Page 98
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PROGRAMMA 400-NY

k (=
¢ RIGHT o ¢ RIGHT
ART. ¢ A B ART. ¢ A B
4 4CN.422.0000.xx.x 220 (300)* 520 (600)* 4CN.422.00LB.xx.x 480 (560)* 1160 (1240)*
4. 4CN.22J.0000 . xx. x 4% 4CN.22J.00LB . xx.x
&, 4CN.22Y.0000.x«.x &, 4CN.22Y.00LB . xx.x
4 4CN.422.000M .xx.x 300 (380)* 520 (600)* 4CN.422.99LB . xx.x (4 ©
. 4CN.22J.000M .xx.x % 4CN.22J.99LB . xx.x
&, 4CN.22Y.000M .x.x &, 4CN.22Y.99LB . xx.x
4 4CN.422.000L.xx.x 320 (400)* 720 (800)*
. 4CN.22J.000L . xx.x
& 4CN.22Y.000L .xc.x
4 4CN.422.00LA.xx.x 400 (480)* 1160 (1240)*
4 A4CN.22J.00LA .xx.x
 4CN.22Y.00LA.xx.x
4CN.422.5075 . xx..x 500 (580)* 750 (830)*
4. 4CN.22J.5075.xc.x
& 4CN.22Y.5075.xc.x
4CN.422.9999 .xx.x (@) ©
% 4CN.22J.9999 . xx. x
R 4CN.22Y.9999 . xx.x
B B
- * * - * *
145 .1 RIGHT .2 LEFT 145 .1 RIGHT .2 LEFT
-+ -4
A | n4s| | |
108 A 108
- Sostegno di sicurezza a “L” C€ - Sostegno di sicurezza a “L” C€
- “L"-shaped safety support N @ - “L"-shaped safety support .
- Barre d’appui forme a “L” - Barre d’appui forme a “L” ‘
- Asidero en “L” - Asidero en “L”

XX FINSH A1 01 02 03 04 .05 .07 .09 .10 A7 .
. . . . . .1 DESTRO RIGHT DROITE DERECHA
LRV 87 76 65 27 9 5 .2 SINISTRO LEFT GAUCHE IZQUIERDA



PROGRAMMA 400-NY

el
— _,__,--'-""" §
- _,-o-'-""_F_F-F-_
"

ART. A B

4CN.433.0000.xx 1570 (1650)* 820 (900)*
4. 4CN.33J.0000 . xx
&, 4CN.33Y.0000 . x

4CN.433.000L.x 1570 (1650)* 1160 (1240)*
4% 4CN.33J.000L . xx
&, 4CN.33Y.000L . x«

4CN.433.9999.xx ) ©
£ 4CN.33J.9999 . xx
&, 4CN.33Y.9999 . xx
B
J 145

b= —t—=— |

A 4 108

- Sostegno di sicurezza a “T” €
- “T"-shaped safety support
- Barre d’appui forme a “T”

- Asidero en “T”

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09

LRV 87 76 65 27 9

ART. * A B [

4 4CN.424.0000.xx.x 660 (700) 660 (700)* 820 (900)*
% 4CN.24J.0000 . xx . x

4 4CN.424.000L . xx. x 760 (800)* 400 (440)* 1160 (1240)*
4% 4CN.24J.000L . xx. x

4 4CN.424.00LA.xx.x 760 (800)" 760 (800)* 1160 (1240)*
4. 4CN.24J.00LA . xx.x

4CN.424.9999 .xx.x &) © ©
4. A4CN.24J.9999 . xx. x

-
145L
.

——B—
F230-

—0—

108

8
—=

A

= —]

* *
.1 RIGHT .2 LEFT
- Sostegno di sicurezza ad angolo con impugnatura C€
verticale
- Corner safety support with shower head rail 4 @
- Barre d’appui & coin avec barre de douche

- Asidero en angulo con empufiadura vertical

*
.1 DESTRO RIGHT DROITE DERECHA
.2 SINISTRO LEFT GAUCHE IZQUIERDA



PROGRAMMA 400-NY

e

ART. ¢ A B c ART. e A B c
4 4CN.443.000B.xx.x 760 (800)* 760 (800)* 1160 (1240)* 4 4CN.443.0000 . xc.x 1160 (1200)* 760 (800)* 820 (900)*
4. A4CN.43J.000B .xx.x 4%. 4CN.43J.0000 . xx . x
4 4CN.443.00BL.xx.x 760 (800)* 1185 (1225)* 1160 (1240)* 4CN.443.9999 .xc.x @) © ©
4 4CN.43J.00BL.xx.x 4. 4CN.43J.9999 . xx. x

4CN.443.00BM .xx.x 920 (960)* 920 (960)* 1160 (1240)*
4k 4CN.43J.00BM .xx.x

4CN.443.999B ..x () © ©
4 4CN.43J.999B . xx.x

e

oO——
>

PS PS RIGHT .2 LEFT
.1 RIGHT .2 LEFT
- Sostegno di sicurezza ad angolo con impugnatura C€ - Sostegno di sicurezza ad angolo con due C€
verticale R impugnature verticali
- Corner safety support with shower head rail - Corner safety support with two shower head rails A @

Blo,

- Barre d’appui a coin avec barre de douche - Barre d’appui a coin avec deux barres de douche
- Asidero en angulo con empufiadura vertical - Asidero en angulo con dos empufiaduras verticales

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 A7 *

.10
. . . . . . . .1 DESTRO RIGHT DROITE DERECHA
5

LRV 87 76 65 27 9 .2 SINISTRO LEFT GAUCHE IZQUIERDA



PROGRAMMA 400-NY

ART. A

4CN.438.0000..« 1420 (1500)*
4CN.438.9999 . )

T® Tb
A <|,[1:
I 1J

150l

- Sostegno di sicurezza verticale (parete-parete) con
supporto intermedio

- Vertical safety support (wall-to-wall) with
intermediate wall support

- Barre d’appui verticale (mur-mur) avec support
intermédiaire

- Asidero vertical (pared-pared) con soporte intermedio

C€

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 .10 A7
S A EEBN
LRV 87 76 65 27 9 5

ART. A

4CN.438.000B.xx 1860 (1900)*
4CN.438.999B.x )

- Sostegno di sicurezza verticale (parete-pavimento)
con supporto intermedio

- Vertical safety support (floor-to-wall)
with intermediate wall support

- Barre d’appui verticale (mur-sol)
avec support intermédiaire

- Asidero vertical (pared-suelo) con soporte intermedio

C€



PL)O PROGRAMMA 400-NY

=T - .y
= J O
ART. A ART. A B
4 4CN.487.0000.xx 570 (650)* 4CN.487.00RD.xx  140* 93*
4 4CN.487.000A.xx 770 (850)*
4 4CN.487.000E .x« 800 (880)*
4 4CN.487.000B.xx 970 (1050)*
4 4CN.487.000C.xx 1170 (1250)*
4CN.487.9999 .xx ()
- |
- 52
1L
I T
108
A
—B —
- Sostegno di sicurezza con reggisoffione C€ - Reggisoffione girevole con attacco conico universale a
- Fixed safey support with shower head holder scorrimento compatibile con sostegni di sicurezza
- Barre d’appui fixe avec curseur de douchette del PROGRAMMA 400-NY
- Asidero con soporte para ducha regulable en altura - Rotating shower head holder with universal sliding tapered
connection compatible with all safety supports of the
PROGRAMMA 400-NY
- Curseur de douche rabatable avec élément de fixation
mobile et conique universel compatible avec les barres
d’appui du PROGRAMMA 400-NY
- Soporte ducha giratorio con base conica universal deslizable
compatible con todos los asideros del PROGRAMMA 400-NY

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 10 A7

LRV 87 76 65 27 9 5



s
>
N,
\k >
\
ART. A ART. A
4 4CN.440.0000 . 370 (450)* 4CN.440.000L.xx 400 (480)"
N\, 4CN.40Y.0000 .xx 4CN.440.999L.xx @)
4 4CN.440.000A.x 570 (650)*
. 4CN.40Y.000A .xx
4 4CN.440.000E . 600 (680)*
N\ 4CN.40Y.000E .x
4 4CN.440.000B.x 770 (850)*
&\, 4CN.40Y.000B .xx
4 4CN.440.000C .« 970 (1050)*
N 4CN.40Y.000C .xx
4 4CN.440.000D . 1170 (1250)*
X 4CN.40Y.000D .x«
4 4CN.440.000Z .« 300 (380)*
N, 4CN.40Y.000Z . xx
4CN.440.9999 .x  (f)

k 4CN.40Y.9999 . xx

A

PROGRAMMA 400-NY

-
_ 250
H 108 1

- Sostegno di sicurezza orizzontale C€ - Struttura di protezione sifone

- Horizontal safety support
- Barre d’appui horizontale
- Asidero horizontal

- Basin guard rail
- Structure de protége siphon
- Asidero para proteccion del sifon

XX FINISH A1 .01

LRV 87

.02 .03 .04 .05 .07 .09

76 65 27 9




PROGRAMMA 400-NY

ART. A

4 4CN.423.000B.xx 1370 (1450)*
4 4CN.423.00BL.xx 1570 (1650)*
4CN.423.999B .« @)

- Sostegno di sicurezza orizzontale con C€
supporto intermedio

- Horizontal safety support with intermediate 4 @
wall support

- Barre d’appui horizontale avec support
intermédiaire
- Asidero horizontal con soporte intermedio

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09

LRV 87 76 65 27 9

ART. A
4 4CN.442.0000 .« 760 (800)*
4 4CN.442.000M.xx 960 (1000)*
4 4CN.442.000L.x« 1160 (1200)*
4CN.442.9999 .xx @
1L D 3
| A |
230
& 108
3 10
N
i

- Sostegno di sicurezza ad angolo simmetrico
- Symmetric corner safety support

- Barre d’appui a coin symétrique

- Asidero en angulo simétrico

BOR



PROGRAMMA 400-NY

ART. A B ART. e A B
4 4CN.442.000B. 1060 (1100)* 560 (600)* 4CN.428.0000 . xc.x 500 300
4 4CN.442.00BL.oc 1760 (1800)° 760 (800)* & 4CN.28Y.0000 . xx.x

4CN.442.999B.x (@) © 4CN.428.9999 .xc.x ) ©

\ 4CN.28Y.9999 . xx . x

= S J
< }60°
| A | —A—
230
T 2 TJ 108 —370—
o 108
B
* *
.1 RIGHT .2 LEFT
- Sostegno di sicurezza ad angolo asimmetrico C€ - Sostegno di sicurezza fisso chiuso C€
- Asymmetric corner safety support - Closed fixed safety support
- Barre d’appui a coin asymétrique 4 @ - Barre d’appui fixe coudée
- Asidero en angulo asimétrico - Asidero fijo en angulo

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 L 4

.07 .09 .10 A7
D . . . . . . . . .1 DESTRO RIGHT DROITE DERECHA
76 65 27 9 5

LRV 87 .2 SINISTRO LEFT GAUCHE IZQUIERDA

32



PROGRAMMA 400-NY

o
[
~
¢ LEFT
ART. * A B
4CN.427.0000 . xx . x 500 300

kﬁ 4CN.27Y.0000 . xx . x

4CN.427.9999 . xx. x @ ©

§= 4CN.27Y.9999 . xx . x

4CN.427.000F . xx . x 500 300

K 4CN.27Y.000F . xx . x

4CN.427.999F .xx.x ) ©

K 4CN.27Y.999F . xx . x

a

135° +/- 15°

135° +/- 15°

135°

135°

& LEFT

ART. *

4CN.427.00FC . xx.x
K 4CN.27Y.00FC . xx.x

4CN.427.99FC . xx.x
K 4CN.27Y.99FC . xx.x

135°
/\&%

Ry —

A B
300 200
© «

—

—

-1 RIGHT .2 LEFT

- Sostegno di sicurezza fisso aperto
- Open fixed safety support

- Barre d’appui fixe coudée

- Asidero fijo en angulo

XX FINISH A1 .01 .02 .03

LRV 87 76

c€

- Sostegno di sicurezza fisso aperto
- Open fixed safety support

- Barre d’appui fixe coudée

- Asidero fijo en angulo

*

.1 RIGHT .2 LEFT

.1 DESTRO RIGHT DROITE DERECHA
.2 SINISTRO LEFT GAUCHE IZQUIERDA



PROGRAMMA 400-NY

ART. A B

4CN.427.00FD .xx 400 400

135°
N\

N A

300
108

- Sostegno di sicurezza fisso aperto con supporto
intermedio, intercambiabile DX - SX

- Open fixed safety support with intermediate support,
interchangeable R-L

- Barre d’appui fixe coudée avec support intermédiaire,
interchangeable D-G

- Asidero fijo en dngulo con soporte intermedio
intercambiable D - |

C€

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 .10 A7
S A EEBN
LRV 87 76 65 27 9 5

B
ART. A
4 4CN.441.000P . xx 600"
4 4CN.441.00PL .xx 700"
4 4CN.441.0PLL .xx 850~
11201 ——A—

T oo .
200 i {:]:))136

° "o

- Sostegno di sicurezza fisso su piastra
- Safety support fixed on plate

- Barre d’appui fixe sur plaque

- Asidero fijo sobre placa

€

Blo.



PL)O PROGRAMMA 400-NY

ART. A

4CN.441.00PA . xx 600"
4CN.441.0PLA .x 700*
4CN.441.PLLA .x 850"

A
11201 —370 —
200

o {:} )13
1 bYs s

- Sostegno di sicurezza fisso su piastra C€
con appoggiabraccio
- Safety support fixed on plate with armrest

- Barre d’appui fixe sur plaque avec accoudoir
- Asidero fijo sobre placa con apoyabrazos

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 10 A7

LRV 87 76 65 27 9 5






ART. A

4 4CN.445.00RT .. 600
&, 4CN.45Y.00RT .xx
4CN.45K.00RT .xx

4 4CN.445.000R .xx 700"
&, 4CN.45Y.000R .xx
4CN.45K.000R .x«

4 4CN.445.00RL.xc 850
'\, 4CN.45Y.00RL .xx
4CN.45K.00RL .xx

[120] [ A 1

2Io {E )3
LU i

- Sostegno di sicurezza ribaltabile con frizione C€
regolabile

- Lift-up safety support with friction device 4 @

- Barre d’appui relevable avec dispositif de friction

- Asidero abatible con embrague regulable

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09

LRV 87 76 65 27 9

ART. A

4CN.445.0RTA .« 600*
&, 4CN.45Y.0RTA .xx
4CN.45K.0RTA .xx

4CN.445.00RA.x  700*
&, 4CN.45Y.00RA .xx
4CN.45K.00RA .xx

4CN.4450RLA.x 850"
& 4CN.45Y.0RLA x
4CN.45K.0RLA .xx

1120 —370 —

T { -
200 E D 5136
L 1

- Sostegno di sicurezza ribaltabile con frizione
regolabile e appoggiabraccio

- Lift-up safety support with friction device and
armrest

- Barre d’appui relevable avec dispositif de
friction et accoudoir

- Asidero abatible con embrague regulable y
apoyabrazos

PROGRAMMA 400-NY



ART, A
4 4CN.4450RGT.x 600"
&, 4CN45Y.0RGT .x
4CN.45K.0RGT .x«
4 4CN.445.00RG.xx 700"
&, 4CN.45Y.00RG .x
4CN.45K.00RG .x«
4 4CN.4450RGL.xx 850
&, 4CN.45Y.0RGL .x
4CN.45K.0RGL .x«
1120/ 1 A !

- Sostegno di sicurezza ribaltabile e girevole con
frizione regolabile

- Rotating lift-up safety support with friction device

- Barre d’appui relevable et rabatable avec
dispositif de friction

- Asidero abatible y giratorio con embrague regulable

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 10 A7
LRV 87 76 65 27 9 5

€

BYo)

ART. A
4CN.445RGTA.x  600*
&, 4CN.45Y.RGTA .xx
4CN.45K RGTA .x«
4CN.445.0RGA.x  700*
&, 4CN.45Y.0RGA .xx
4CN.45K ORGA .x«
4CN.445RGLA.c 850
&, 4CN.45Y.RGLA x
4CN.45K RGLA .x«
1 A 1
120 F—370 —

- Sostegno di sicurezza ribaltabile e girevole con
frizione regolabile e appoggiabraccio

- Rotating lift-up safety support with friction device
and armrest

- Barre d’appui relevable et rabatable avec dispositif
de friction et accoudoir

- Asidero abatible y giratorio con embrague regulable
y apoyabrazos

PROGRAMMA 400-NY

C€



-
ART. A
4CN.4450RTE.xx  600*
&, 4CN.45Y.0RTE .xx
4CN.45K.0RTE .x
4CN.445.00RE.xx  700*
&, 4CN.45Y.00RE .xx
4CN.45K.00RE .x«
4CN.4450RLE.x  850*
&, 4CN.45Y.0RLE .xx
4CN.45K.0RLE .xx
1120 1 A 1
T o +
200 )) 116
- H}%ﬂmmmmmmjJ -
- Sostegno di sicurezza ribaltabile con frizione C€

regolabile e comando elettrico

- Lift-up safety support with friction device and
electrical push button

- Barre d’appui relevable avec dispositif de friction
et bouton-poussoir électrique

- Asidero abatible con embrague regulable y boton
eléctrico

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 10 A7
LRV 87 76 65 27 9 5

ART. A

4CN.445.RTAE .x«
&, 4CN.45Y.RTAE .xx
4CN.45K RTAE . x«

600"

4CN.445.0RAE .x«
&, 4CN.45Y.0RAE .xx
4CN.45K.0RAE . xx

700"

4CN.445RLAE .xx
& 4CN.45YRLAE .xx
4CN.45K RLAE . xx

850~

| A |

[120]
250 F—\ ’—g> 3156
[

- Sostegno di sicurezza ribaltabile con frizione
regolabile, appoggiabraccio e comando elettrico

- Lift-up safety support with friction device,
armrest and electrical push button

- Barre d’appui relevable avec dispositif de friction,
accoudoir et bouton-poussoir électrique

- Asidero abatible con embrague regulable con
apoyabrazos y boton eléctrico

PROGRAMMA 400-NY



PROGRAMMA 400-NY

-
ART. A
4CN.445RGTE.xx  600*
&, 4CN.45YRGTE .x«
4CN.45K RGTE .xx
4CN.445.0RGE .xx 700"
&, 4CN.45Y.0RGE .x«
4CN.45K.ORGE .x«
4CN.445RGLE.xx  850*
&, 4CN.45YRGLE .x«
4CN.45K.RGLE .x
1120 1 A 1
T .
200 S >> 136
€ 7 U
- Sostegno di sicurezza ribaltabile e girevole C€
con frizione regolabile e comando elettrico

- Rotating lift-up safety support with friction device
and electrical push button

- Barre d’appui relevable et rabattable avec dispositif
de friction et bouton-poussoir électrique

- Asidero abatible giratorio con embrague regulable
y botoén eléctrico

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09

LRV 87 76 65 27 9

—
-

ART. A

4CN.445RGTO.xc  600*
&, 4CN.45YRGTO .xx
4CN.45K.RGTO .x«

4CN.4450RGO.xc  700*
&, 4CN.45Y.0RGO .xx
4CN.45K.0RGO .x«

4CN.445RGLO.xx 850
&, 4CN.45YRGLO .x«
4CN.45KRGLO .xx

1 A !

120 F—370 —
T —
200 D—\ — )} 36

- Sostegno di sicurezza ribaltabile e girevole con frizione €
regolabile, appoggiabraccio e comando elettrico

- Rotating lift-up safety support with friction device,
armrest and electrical push button

- Barre d’appui relevable et rabattable avec dispositif
de friction, accoudoir et bouton-poussoir électrique

- Asidero abatible giratorio con embrague regulable, con
apoyabrazos y boton eléctrico



PROGRAMMA 400-NY

ART. A
4CN.45Z.0RTE . xx 600*
4CN.45Z.00RE . xx 700*
4CN.45Z.0RLE . xx 850*
[120] 1 A 1
T o —
200 >) 136
U .

- Sostegno di sicurezza ribaltabile con frizione
regolabile e doppio comando elettrico

- Lift-up safety support with friction device
and double electrical push button

- Barre d’appui relevable avec dispositif de friction
et bouton-poussoir électrique double

- Asidero abatible con embrague regulable y boton
eléctrico doble

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05

LRV 87 76 65

ART. A

4CN.45Z.RGTE .xx 600"
4CN.45Z.0RGE . xx 700*
4CN.45Z.RGLE . xx 850"

- Sostegno di sicurezza ribaltabile e girevole C€
con frizione regolabile e doppio comando elettrico .

- Rotating lift-up safety support with friction device
and double electrical push button

- Barre d’appui relevable et rabattable avec dispositif de
friction et bouton-poussoir électrique double

- Asidero abatible giratorio con embrague regulable
y botdn eléctrico doble



ART.

PROGRAMMA 400-NY

4 4CN.445.00CT .xx
4 4CN.445.000C . xx

4 4CN.445.00CL . xx

- Sostegno di sicurezza ribaltabile estraibile

605~
705*
855*

- Extractable lift-up safety support

- Barre d’appui relevable amovible
- Asidero abatible y extraible

XX FINISH

LRV

A1

.01 .02 .03 .04

87 76 65

ite
1D
LB
L

ART. A

4CN.445.0CTA.=  605°

4CN.445.00CA.=  705°

4CN.445.0CLA = 855°

370 —|

- Sostegno di sicurezza ribaltabile estraibile 3
€ appoggiabraccio .
- Extractable lift-up safety support and armrest

- Barre d’appui relevable amovible et accoudoir
- Asidero abatible, extraible y apoyabrazos



PROGRAMMA 400-NY

ART. A
4 4CN.445.0CGT .xx 605*
4 4CN.445.00CG . xx 705*
4 4CN.445.0CGL .xx 855*

- Sostegno di sicurezza ribaltabile, estraibile
e girevole
- Extractable lift-up rotating safety support
- Barre d’appui relevable amovible et rabattable
- Asidero abatible, extraible y giratorio

(€
O

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 10 A7
LRV 87 76 65 27 9 5

ART. A

4CN.445.CGTA . x 605"
4CN.445.0CGA . xx 705*
4CN.445.CGLA . xx 855*

—370 —

- Sostegno di sicurezza ribaltabile, estraibile
e girevole con appoggiabraccio
- Extractable lift-up rotating safety support and
armrest
- Barre d’appui relevable amovible et rabattable
avec accoudoir
- Asidero abatible, extraible y giratorio con apoyabrazos

C€



ART.

4CN.445.0CPM.00

- Placca a muro per sostegno di sicurezza
ribaltabile estraibile
- Wall plate for extractable Lift-up safety support
- Plaque murale pour barre d’appui relevable amovible
- Placa en pared del asidero abatible y extraible

ART.

4CN.445.0CCP .x

— 113"

125 fha

- Coperchio per placca a muro del sostegno di
sicurezza ribaltabile estraibile

- Cover for wall plate of the extractable Lift-up
safety support

- Couverture pour la plaque murale de la barre d’appui
relevable amovible

- Tapa embellecedora para la placa en pared del
asidero abatible y extraible

XX FINISH A1 01 02 03 .04 .05 .07 .09 .10 .17

LRV 87 76 65 27 9 5

PROGRAMMA 400-NY
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ART. A B [

4CN.445.0RPT .xx 615 850" 685*
"\ 4CN.45Y.0RPT .xx

4CN.445.00RP . xx 715 850" 785*
k 4CN.45Y.00RP . xx

4CN.445.0RPL . xx 865 850" 935*

K 4CN.45Y.0RPL .

%

- Sostegno di sicurezza ribaltabile su
piantana a pavimento

- Lift-up safety support with floor stand

- Barre d’appui relevable avec fixation au sol

- Asidero abatible con soporte al suelo

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05

LRV 87 76 65

.07 .09 .10 A7
A HEN
27 9 5

\

ART. A B Cc
4CN.445.RPTA . xx 615 850" 685*
§a 4CN.45Y.RPTA . xx
4CN.445.0RPA . xx 715 850" 785*
k 4CN.45Y.0RPA . xx
4CN.445.RPLA . xx 865 850" 935*
k 4CN.45Y.RPLA . xx
1 A 1
f—370 —

220

- Sostegno di sicurezza ribaltabile su piantana
a pavimento con appoggiabraccio
- Lift-up safety support with floor stand and armrest
- Barre d’appui relevable fixation au sol et
accoudoir
- Asidero abatible con soporte al suelo y apoyabrazos

C€



PL)O PROGRAMMA 400-NY

; ‘-
ART. A B c ART. A B c
4CN.434.0000 . xx 490 (570)* 210* 200* 4CN.434.000L.xx 700 (736)* 210* 141*
4CN.434.000R . xx 490 (570)* - 620 (700)* 210* 195+ ACN.434.00RL.x 650 (686)" - 780 (816)" 210" 141*
—A—— 1 A 1
T T
f I
F——400— 400 —|
@ j T T
E L % d ‘ ‘ L : ) j
[ — A W — R
: .
o [
L) v
- Appoggiaschiena da WC C€ - Appoggiaschiena regolabile da fissare tra due C€
- WC Backrest sostegni di sicurezza ribaltabili 4CN.445.00XX
- Appui dos pour WC - WC Adjustable backrest to be fixed between two
- Respaldo de WC folding safety supports 4CN.445.00XX
- Appui dos réglable pour WC a fixer entre deux
barres d’appui relevables 4CN.445.00XX
- Respaldo ajustable para montar entre dos asideros
abatibles 4CN.445.00XX

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 10 A7

LRV 87 76 65 27 9 5



& LEFT
ART. * A A1 A2
4CN.434.0RRL.x.x 480 (538)* - 620 (678)*  240-310  240-310
280 210
b 400 ——
T
160 [ ‘
1 O —
F—Al————A2—
1 A 1
- Appoggiaschiena regolabile da fissare a sostegno di C€

sicurezza ribaltabile 4CN.445.00XX e con rosetta a parete
- WC Adjustable backrest to be fixed on a folding

safety support 4CN.445.00XX and with wall fixing
- Appui dos réglable pour WC a fixer sur la barre

d’appui relevable 4CN.445.00XX et avec fixation murale
- Respaldo ajustable para montar en asidero

abatible 4CN.445.00XXy con fijacion a pared

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07

LRV 87 76 65 27

ART. A

4CN.445.0RTV .xx 600"
4CN.445.00RV . xx 700"
4CN.445.0RLV . xx 850"

[120] [ A 1

MY s
Y i

- Sostegno di sicurezza ribaltabile con anelli
reggitenda, con frizione regolabile

- Lift-up safety support with shower curtain rings
and friction device

- Barre d’appui relevable avec anneaux pour
rideau de douche et dispositif de friction

- Asidero abatible con anillas para cortina
y embrague regulable

*

PROGRAMMA 400-NY

.1 DESTRO RIGHT DROITE DERECHA
.2 SINISTRO LEFT GAUCHE IZQUIERDA



'&_

ART. A

4CN.469.0000 . xx 820"

f——700—

C— o ——> 50

—A——

- Barra di sicurezza rimovibile
- Removable safety support

- Barre d’appui amovible

- Asidero desmontable

XX FINISH A1 .01 .02

LRV 87 76

.03

.07 .09 .10 A7
HEHEN
27 9 5

ART.

4CN.ORC.0000.00

- Radiocomando per sistema elettronico di
suono di emergenza e/o scarico dell’acqua WC
- Remote control for automatic WC-flushing
system and/or emergency call
- Radiocommande pour systeme électronique
d’évacuation de 'eau du WC et/ou appel d’'urgence
- Control remoto electronico para llamada de
emergencia y/o la descarga de agua del WC

PROGRAMMA 400-NY

(€



ART.

4CN.ORC.002C.00

[ -
[T o)
=—==—- e --—
- Radiocomando per sistema elettronico di (€

suono di emergenza e scarico del’acqua WC

- Remote control for automatic WC-flushing
system and emergency call

- Radiocommande pour systeme électronique
d’évacuation de I'eau du WC et appel d’'urgence

- Control remoto electronico para llamada de emergencia
y la descarga de agua del WC

49
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PROGRAMMA 400-NY

—
I
ART. A
4 4CN.447.000B .xx 380*
4CN.47K.000B .xx 380*
240
T
240
cC_———
R L
[155]

F—w—

!
I

- Seggiolino ribaltabile
- Lift-up shower seat

- Siege relevable

- Asiento abatible

XX FINISH A1 .01

LRV 87

400*
400*

ART, A B
4CN.447.0000 . 380 445
240+
T
240
——— >
- L
1140]
- Seggiolino ribaltabile con foro C€

- Lift-up seat with elliptic hole
- Siege relevable avec trou elliptique
- Asiento abatible con orificio higiénico central



PBO PROGRAMMA 400-NY

——
,_,:-r- - il
. .
. iy .
& LEFT
ART. * A B ART. A B
4CN.447.00BD .xx.x  840* 568* 4 4CN.447.00BL.xx 445 400*
ACN.ATK.00BL.xx 445 400*
240+ 220 +-240 240 4
© O] © [ T
c— o —— )240 _ ZEO
11501 1155]
—380 — +—380 —
400 = : T B
== !
— =l —r—
1 A 1
- Seggiolino ribaltabile doppio C€ - Seggiolino ribaltabile con seduta larga C€
- Double lift-up seat : - Large lift-up seat @
- Siege relevable double - Siege relevable large 4
- Asiento abatible doble - Asiento abatible grande
XX FINISH A1 01 02 .03 .04 .05 .07 .09 A0 A7 .

. . . . . .1 DESTRO RIGHT DROITE DERECHA

LRV 87 76 65 27 9 5 .2 SINISTRO LEFT GAUCHE IZQUIERDA



PROGRAMMA 400-NY

PBA
PATENTED
DESIGN
PATENTI
PD20140000001
e
ART. A B ART. A B
4 4CN.447.00BS.xx  530* 400* 4CN.447.00CM .xx  400* 415*
4CN.4TK.00BS.xx  530* 400* 4CN.A7KO0CM.xx  400* 415*
240 240
1 -]
==l 240 | 240
T | g |
[155] [ ]
65
B
A
- Seggiolino ribaltabile con maniglie C€ - Seggiolino ribaltabile in nylon con seduta morbida C€
- Lift-up seat with handles @ - Lift-up nylon shower seat with soft seat
. . . A i .
- Siége relevable avec poignées - Siége relevable en nylon avec assise souple [150)
- Asiento abatible con agarraderas - Asiento abatible de nylon con superficie mullida

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 10 A7

LRV 87 76 65 27 9 5



PROGRAMMA 400-NY

ART. A B
4CN.448.0000 . xx 380 740*
4CN.448.000B . xx 380 800"

- Seggiolino ribaltabile per vasca
- Lift-up seat for bathtub

- Siége de baignoire relevable

- Asiento abatible para bafiera

XX FINISH A1 .01 .02

LRV 87 76

ART. A B Cc
4 4CN.446.000B . xx 380" 485" 375*
4 4CN.446.00BL . xx 380" 485* 440"

—o0—

A B

|

- Seggiolino da agganciare a sostegno di sicurezza C€
- Suspend seat
- Siege a suspendre

- Asiento suspendido

A



PROGRAMMA 400-NY

ART. A B c
4 4ACN.446.00BC.xx  445* 485* 375
A ACN.446.0BLC.xx 445 485* 440*
o]
1 |
—A— —B—r
- Seggiolino da agganciare con seduta larga C€
- Large suspended seat N @
- Siége a suspendre large
- Asiento suspendido grande
XX FINISH A1 01 02 .03 .04 .05 .07 .09
LRV 87 76 65 27 9

ART. A B Cc
4CN.449.000B . xx 380" 480" 430"
C
—A— —B—
228

- Seggiolino agganciabile e ribaltabile
- Lift-up suspended seat

- Siege a suspendre et relevable

- Asiento suspendido y abatible




PROGRAMMA 400-NY

ART. A B

4CN.449.00BL . xx 383"

e

A .

482*

463*

i

229

- Seggiolino agganciabile e ribaltabile

- Lift-up suspended seat
- Sieége a suspendre et relevable
- Asiento suspendido y abatible

XX FINISH A1 .01 .02

LRV 87 76

.03 .04

65

.07 .09 .10 A7
HEHEN
27 9 5

5
"
) L
( Y
i
-~
ART. A B Cc
4CN.449.0BPA.x 380 480* 415*
j h

A —B—

—— 570 —— 2284

- Seggiolino agganciabile e ribaltabile con braccioli
reclinabili

- Lift-up suspended seat with lift-up armrests

- Siege a suspendre et relevable avec accoudoirs
relevables

- Asiento suspendido y abatible con brazos reclinables

C€



PROGRAMMA 400-NY

ART. A B C

4CN.446.0BPA . xx 380 485* 415*

—o—

—A— B

— 485 —
b—— 570 —
- Seggiolino agganciabile con braccioli reclinabili C€
- Suspended seat with lift-up armrests

- Siége a suspendre avec accoudoirs relevables
- Asiento suspendido con brazos reclinables

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09

LRV 87 76 65 27 9

ART. A B Cc

4CN.447.000F . xx 536* 555* 680"

44@"' |—|@

led———7=5
o

A 1 B 1 1154 |
- Seggiolino ribaltabile con schienale fisso a muro C€
- Lift-up seat with wall-fixed backrest

- Siege relevable avec dossier fixé au mur
- Asiento abatible con respaldo fijo en la pared



ART. A B Cc

4CN.447.00FT . xx 536 550" 680"

o —rA

1 A 1 1 B ! [154 |

- Seggiolino reclinabile con seduta forata C€
- Lift-up seat with elliptic hole

- Siege relevable avec trou elliptique

- Asiento abatible con orificio higiénico central

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09

LRV 87 76 65 27 9

ART.

4CN.455.0000 . xx

—A—]

0

=y
1

- Sgabello
- Stool

- Tabouret
- Taburete

A

380"

380"

PROGRAMMA 400-NY
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XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 .10 A7

LRV 87 76 65 27 9 5






PROGRAMMA 400-NY

ART. A
4CN.429.0000 .« 800"
4CN.429.000A.xx  900*
4CN.429.000B.x«  1000*
4CN.429.000C .« 1100*
4CN.429.000D ..« 1200
4CN.429.000E .xx  1300*
4CN.429.000F .xx  1500*
4CN.429.000G .xx  1700*
4CN.429.9999 .« )

1 A 1
- Reggitenda dritto

- Straight shower curtain rail
- Barre de rideau de douche droit
- Barra de cortina de ducha recta

XX FINISH

LRV

]

.01

87

.02 .03 .04 .05 .07

D B B
76 65 27

.09 .10 A7
HEE
9 5

61

ART. A B @
4CN.436.0000.xx 800 (840)* 800 (840)* 16
4CN.436.9999.xx ) ©

B
[ A |

- Reggitenda angolare

- Corner shower curtain rail

- Barre de rideau de douche a coin

- Barra de cortina de ducha en angulo



PROGRAMMA 400-NY

ART. A B

Q

800 (840)* 16

4CN.436.00PP . xx
4CN.436.99PP . xx

800 (840)*
©

220

- Reggitenda angolare con due supporti a muro

- Corner shower curtain rail with two wall supports

- Barre de rideau de douche a coin avec deux supports murales

- Barra de cortina de ducha en angulo con dos soportes en pared

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 05 .07 .09 10 A7
H ~ EEEER
LRV 87 76 65 27 9 5

ART. A B Cc

4CN.436.000B.xx 800 (840)* 800 (840)* 440 (480)* 16
4CN.436.00BA.xx 900 (940)* 900 (940)* 440 (480)* 18
4CN.436.00BB.x 1000 (1040)* 1000 (1040)* 440 (480)* 20
4CN.436.00BC.x 1200 (1240)* 1200 (1240)* 440 (480)* 24
4CN.436.00BD.xx 1500 (1540)* 1500 (1540)* 440 (480)* 30
4CN.436.999B . xx ©

c

B
| A |

- Reggitenda angolare con supporto a soffitto

- Corner shower curtain rail with ceiling support

- Barre de rideau de douche a coin avec support plafond

- Barra de cortina de ducha en angulo con soporte de techo



PROGRAMMA 400-NY

ART. A B c @ ART. A B c @

4CN.437.0000.xx 800 (840)* 800 (880)* 440 (480)* 24 4CN.437.00AB.xx 1000 (1040)* 1000 (1080)* 440 (480)* 30

4CN.437.000A.x 1000 (1040)* 1000 (1080)* 440 (480)* 30 4CN.437.00AC.xx 1200 (1240)* 1200 (1280)* 440 (480)* 36

4CN.437.9999 .« ) © © 4CN.437.00AD.xx 1500 (1540)* 1500 (1580)* 440 (480)* 45
4ACN.437.99AB. ) ©

F—o —

——o0

N\ T H—o—o—o—o—o—o—o—o—o—o—,:m —
B
[ B
I J -
1 A |
n ‘j 1
} A |
- Reggitenda su tre lati con supporto a soffitto - Reggitenda su tre lati con due supporti a soffitto
- Three-sided shower curtain rail with ceiling support - Three-sided shower curtain rail with two ceiling supports
- Barre de rideau de douche sur trois cétés avec - Barre de rideau de douche sur trois c6tés avec deux
support plafond supports plafond
- Barra de cortina de ducha en “U” con soporte de techo - Barra de cortina de ducha en “U” con soportes de techo

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09

LRV 87 76 65 27 9



PROGRAMMA 400-NY

ART. L H ART. L H

4CN.0SC.000A.01 1200 750 Art. 4CN.435.0000 . xx . x 4CN.OSC.00AE.01 1200 750 Art. 4CN.435.0000 . xx . x
4CN.445.0RTV . xx 4CN.445.0RTV . xx
4CN.445.00RV . xx 4CN.445.00RV . x«
4CN.445.0RLV . x 4CN.445.0RLV . x

4CN.0SC.000B.01 1200 2000 Art.  4CN.429.0000 . x« 4CN.OSC.00BE.01 1200 2000 Art. 4CN.429.0000 . xx
4CN.429.000A . x 4CN.429.000A . x
4CN.429.000B . x«
ACN429.000G 5 * 4CN.OSC.00FE.01 1500 2000 Art. 4CN.429.000B . xx
4CN.436.0000 . x« * 4CN.429.000C .
ACNA36.00PP . * 4CN.436.00BC e
ACN 436,008 o * 4CN.437.0000 . x«
4CN.436.00BA . x< * 4CN.OSC.00CE.01 1800 2000 Art. 4CN.429.000D . x
4CN.436.00BB . x« * 4CN.429.000E . xx

4CN.0SC.000C.01 1800 2000 Art. 4CN.429.000C . xx 4CN.429.0007 o
4CN.429.000D . m 4CN.436.00BD . x :
ACN.429.000E o 4CN.437.000A . xx )
ACN.429.000F . o 4CN.437.00AB . x« -
ACN.436.00BC..m* 4CN.437.00AD . x
4CN.436.00BD . x« * 4CN.OSC.00DE.01 2000 2000 Art. 4CN.436.0000 . xx
4CN.437.0000 . xx * 4CN.436.00PP . x«
4CN.437.000A . xx * 4CN.436.000B . x«
4CN.437.00AB . xx * 4CN.429.000G . xx
4CN.437.00AC . xx **
4CN.437.00AD xc ** 4CN.OSC.00EE.01 2400 2000 Art. 4CN.436.00BA . xx

4CN.436.00BB . xx
4CN.0SC.9999.01 © 4CN 437 00AC . o™
4CN.0SC.999E.01 ©
Mﬁmﬂ

- Tenda ignifuga per doccia - Tenda poliestere per doccia

- Fireproof shower curtain H - Polyester shower curtain

- Rideau de douche ignifuge - Rideau de douche en polyester )

- Cortina de ducha ignifuga - Cortina de ducha de poliéster

it )
/ /
—* —t
* 2 PEZZI * 2 PIECES * 2 PIECES * 2 PIEZAS

** 3 PEZZI ** 3 PIECES ** 3 PIECES ** 3 PIEZAS

64



PROGRAMMA 400-NY

ART. L 4 A B

4CN.435.0000 . xx . x 845 440*

)

.1 RIGHT

y D
.2 LEFT

-

- Reggitenda ribaltabile

- Lift-up shower curtain rail

- Barre de rideau de douche relevable
- Barra de cortina de ducha abatible

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09

LRV 87 76 65 27 9

ART. A

4CN.436.0T01 . xx . x MIN 1022* - MAX 1783*

[0  Aluminum Anodized Silver
O Polyamid 6

164 I 1004 |
T
206
1
f 1022 |
4
} 1018 f
T
206
1
1 1783 |
f 1018 . 765 !

T N n 9
106 B e

- Reggitenda telescopico estraibile ed orientabile

- Removable and adjustable telescopic shower curtain rail

- Barre de rideau de douche extensible amovible et réglable
- Barra de cortina de ducha telescopica extraible y orientable

7 .
. .1 DESTRO RIGHT DROITE DERECHA

.2 SINISTRO LEFT GAUCHE IZQUIERDA



ART. A B C a

4CN.470.000D . xx 615 515 160 14°

4CN.470.00QD . xx 615 665 200 14°
A -

R

- Specchio orientabile con asta di movimento
- Adjustable mirror with control rod

- Miroir orientable avec bras de commande

- Espejo orientable con varilla movible

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07
[ ] S AN
76 65 27

LRV 87

€

ART. A B Cc

4CN.470.0000 . xx 615* 515* 160*

4CN.470.000Q . xx 615* 665* 200*
A e

-

- Specchio orientabile con cornice
- Adjustable mirror with frame
- Miroir orientable avec cadre
- Espejo orientable con marco

PROGRAMMA 400-NY

14°
14°



PROGRAMMA 400-NY

ART. A B C
4CN.490.000R . xx 600" 500 550*
4CN.490.00QR . xx 600" 650 700"
4CN.490.00AR .xx 600" 950 1000*
——A %

- Specchio fisso
- Fixed mirror

- Miroir fixe

- Espejo fijo

XX FINISH A1 .01

.02 .04 .07
[ ] IIIIIIII

LRV 87

67

ART. A B Cc a

4CA.471.0000.00 600* 500" 160" 18°

4CA.471.000Q.00 600" 650" 210" 18°
——A—ro -

o —

- Specchio orientabile senza cornice
- Adjustable mirror without frame

- Miroir orientable sans cadre

- Espejo orientable sin marco



PROGRAMMA 400-NY

ART. A

4CN.411.00SA . xx 235

- Asta di movimento per specchio orientabile
- Control rod for adjustable mirror

- Bras de commande pour miroir orientable

- Varilla para movimiento de espejo orientable

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05

[ ] . N
76 65

LRV 87

.07 .09 10 A7
HEHEN
27 9 5

68

ART. A B
4CN490.O0WHR.xx 38 64
18
I
el
AL

- Kit pinza reggispecchio per specchio fisso (4 pezzi)
- Kit mirror-holder supports for fixed mirror (4 pieces)
- Jeu supports porte-miroir pour miroir fixe (4 pieces)
- Juego pinza para anclar el espejo fijo (4 piezas)



PROGRAMMA 400-NY

L
-

e
—_—

ART. A B
4CN.407.0TUC . xx 405* 75*
l [ [ 1 |
| A |
CIor s
g::::j [ [ 1 l::::;:
‘ﬁ I j

- Lampada da applicare su specchi con cornice.

IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lamp for mirrors with frame.
IP 54 with Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lampe pour miroirs avec cadre.
IP 54 avec Art. 4CN.0IP.0068.00
- Aplique para espejos con marco
IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04

LRV 87 76 65

c€
IP 54

05 .07 .09 .10 A7
S EEEBN
27 9 5

| A
—

ART. A B
4CN.407.0TUR.xx  405* 77"
l L] )
1 A |
o -
! r 18
B —
O 18
- Lampada da fissare a parete. C€
IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00 IP 54

- Wall lamp for mirror.

IP 54 with Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lampe de mur pour miroir.

IP 54 avec Art. 4CN.0IP.0068.00
- Aplique con fijacion en pared

IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00



L
-

e
s
—_—

ART. A B
4CN.407.00TU . xx 405 84*
I N
1 A 1
o
U g
L 1T+ J8

- Lampada da applicare su specchi senza cornice.
IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lamp for mirrors without frame.
IP 54 with Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lampe pour miroirs sans cadre.
IP 54 avec Art. 4CN.0IP.0068.00
- Aplique para espejos sin marco
IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05

LRV 87 76 65

ART. A B

4CN.492.0000 . xx 250" 130"

€ - Mensola portaoggetti
IP 54 - Bathroom shelf
- Tablette porte-objet
- Estante porta-objetos

PROGRAMMA 400-NY

35



ART. A B Cc
4CN.492.000B . xx 210" 120* 110"

o

A

- Mensola applicabile su supporto orizzontale

- Shelf to be integrated to horizontal support

- Tablette accrochable a la barre d’appui horizontale
- Estante aplicable a asidero horizontal

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 10 A7

LRV 87 76 65 27 9 5

PROGRAMMA 400-NY

ART. A B
4CN.493.0000 . xx 190" 190*
4CN.493.000P .xx  190* 190*
L }KOC

I
=

]
J

- Mensola ad angolo
- Corner shelf

- Tablette a coin

- Estante en angulo

Cc

35* glass
35* plexiglas



PROGRAMMA 400-NY

ART. A B ART. A B

4CN.484.000V . xx 620 (655)*  140* glass 4CN.484.00VB . xx 600 (635)° 140" glass
4CN.484.000P . xx 620 (655)* 140" plexiglas

O—0_35 c——————0© =35

F-
Fo

A A
- Mensola - Mensola con bordo in nylon
- Shelf - Shelf with nylon edge

- Tablette - Tablette avec bord en nylon
- Estante - Estante con borde de nylon

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 10 A7
[ ] I EEEEHE
LRV 87 76 65 27 9 5

72



PROGRAMMA 400-NY

ART. A B
ACN.484.00AL.xx 600 (635)*  142* aluminium
ACN.484.99AL .xx ) 142* aluminium

ART. A B
650 (685)*

4CN.484.0BAL . xx 150* aluminium

- Mensola con bordo in alluminio ossidato argento

- Bathroom shelf with silver oxidised aluminium edge
- Tablette avec bord en aluminium oxydé argent

- Estante con borde de aluminio oxidado plata

XX FINISH A1 .01 .02 .03

LRV 87 76 65 27 9

ART. A B
ACN.485.0lAL.xx 600 (635)*  142* aluminium
ACN.4859IAL.xx ) 142* aluminium

ART. A B

4CN.485.IBAL . xx 650 (685)*

150* aluminium

- Mensola con bordo in alluminio ossidato argento, con
bicchiere conico

- Bathroom shelf with silver oxidised aluminium edge and
conical tumbler

- Tablette avec bord en aluminium oxydé argent et gobelet
conique

- Estante con borde de aluminio oxidado plata, con vaso cénico



PROGRAMMA 400-NY

ART. A B C
CAP.498.0000.30 120 265 320*
B A

F—o—

- Portasalviette verniciato bianco
- White varnished paper towel dispenser
- Distributeur d’essuie-mains papier en
coloris laqué blanc
- Dispensador de papel toallas pintado blanco

Colore O
Colour O
Couleur O

Color O

74

o

ART. A B

4CN.457.0000. xx 145 105

R

@58

e

- Dispenser sacchetti igienici da parete o da appoggio

- Hygienic bag dispenser to be installed on the wall or on a stand

- Distributeur de sacs hygiéniques pour montage murale ou
pose sur une surface

- Dispensador de bolsas higiénicas para montar en pared o
para apoyar

XX FINISH A1 01 02 03 .04 05 .07 .09 .10 .17

LRV 87 76 65 27 9 5



F{)O PROGRAMMA 400-NY

ART. A B C ART. A B
4CN.456.0000 . xx 105* 113* 190* 4CN.483.0IBN . xx 105* 113*

T 130 130
c
J @80 @80
80
—A—
T
A j
=
B
L
- Dispenser sapone da parete (It 0,4) - Portabicchiere con bicchiere conico
- Wall soap dispenser (It 0,4) - Tumbler holder with conical tumbler
- Distributeur de savon mural (It 0,4) - Porte gobelet avec gobelet conique
- Dispensador de jabon de pared (It 0,4) - Portavaso con vaso conico

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09

LRV 87 76 65 27 9



Design Brad Ascalon

ART. A B C
4CN.483.0BBA . xx 120* 120* 130*
80—
I
Ol
—A—

- Portabicchiere
- Tumbler holder
- Porte gobelet

- Portavaso

XX FINISH A1 01 07

LRV 87 27

76

Design Brad Ascalon

ART. A B
4CN.483.00BA . xx 120* 120*

115 —

e

o

C

A

o

- Portasapone
- Soap dish
- Porte savon
- Jabonera

PROGRAMMA 400-NY

- g

45



PROGRAMMA 400-NY

ART. A B C
4CN.483.000N . xx 110* 115* 40"
oS¢

- Portasapone
- Soap dish

- Porte savon
- Jabonera

XX FINISH A1 01 .02 .03 .04 .05

LRV 87 76 65

ART. A B Cc a
4CN.497.000P. xx 200" 187 338" 5°
—B— —A—

- Cestino a parete con apertura a spinta (It. 7,5)

- Wall waste bin with push opening (It. 7,5)

- Poubelle murale ouverture par pression (It. 7,5)

- Cubo de basura para montar en la pared con apertura
mediante présion (It. 7,5)

XX FINISH A1 01

LRV 87



ART. A B
4CN.481.0000 . xx 160* 120*

@

A

1

- Portarotolo a muro

- Wall toilet roll holder
- Porte-papier murale
- Portarrollo de pared

XX FINISH A1 01 02 03 .04 .05 .07 .09 .10 .17

LRV 87 76 65 27 9 5

PROGRAMMA 400-NY

A

Design Brad Ascalon

ART. A

4CN.481.00BA . xx 157*

- Portarotolo a muro
- Wall toilet paper

- Porte-papier murale
- Portarrollo de pared

XX FINISH A1 .01

LRV 87

.07

27



ART. A

4CN.481.0RLN . xx 76

|1 —A—
@ 26

- Portarotolo di riserva

- Spare toilet roll holder

- Porte-papier de réserve
- Portarrollo de reserva

XX FINISH A1 .01

LRV 87

290"

Design Brad Ascalon

ART. A B

4CN.481.0RBA . xx 120" 120*

D26
N
C
i 30
T
B
I
—A—

- Portarotolo di riserva

- Spare toilet roll holder

- Porte-papier de réserve
- Portarrollo de reserva

XX FINISH A1 .01 .07

LRV 87 27

PROGRAMMA 400-NY

'y
.-w&@

234*



PROGRAMMA 400-NY

ART. A B

4CN.481.000R . xx 130* 68

©
Fod

[ ~o3%

A

- Portarotolo di riserva

- Spare toilet roll holder

- Porte-papier de réserve
- Portarrollo de reserva

XX FINISH A1 .01 .02

.03 .04 .05

.07 .09 .10 A7
[ ] I EEEEHE
76 65 27 9 5

LRV 87

80

ART.

4CN.482.000U .xx

- Portarotolo a montaggio rapido su sostegni

- Quick assembly toilet roll holder for safety
supports

- Porte-papier a assemblage rapide pour
barre d’appui

- Portarrollo para montaje rapido en asidero



ART.

4CN.482.00RU . xx

|38

- Portarotolo con supporto in acciaio inox 316L per rapida
applicazione in cantiere senza foratura dell’ausilio

- Toilet roll holder with stainless steel AlISI 316L hook for quick
mounting on site without drill holes

- Porte-papier avec crochet en acier inox AlSI 316L pour
assemblage rapide sur place sans percer la barre

- Portarollo con soporte de acero inoxidable AlSI 316L para
montaje rapido en obra sin taladrar el asidero

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09

LRV 87 76 65 27 9

ART. A B

4CN.486.0000 . xx 105* 115*

80

- Portascopino

- Toilet brush set

- Ensemble brosse WC
- Escobillero

PROGRAMMA 400-NY

380"



| s

ART. A B C

4CN.486.000C . xx 115* 118* 420"

4CN.486.00CL . xx 115* 118* 520"
C

- Portascopino ad imbocco conico ed
impugnatura ergonomica

- Conical toilet brush set with
ergonomic handle

- Ensemble brosse WC conique avec
manche ergonomique

- Escobillero cénico con mango ergondmico

XX FINISH A1 01 02 03 .04 .05 .07 .09 .10 .17

LRV 87 76 65 27 9 5

Design Brad Ascalon

ART. A B
4CN.486.00BA . xx 120* 120*

210

- Portascopino

- Toilet brush set

- Enseble brosse WC
- Escobillero

XX FINISH A1 .01 .07

LRV 87 27

PROGRAMMA 400-NY

)

438*



PROGRAMMA 400-NY

ART. A

4CN.486.000D . xx 555

256

F1394

- Portascopino conico con attacco a muro integrato

- Conical toilet brush set with integrated wall fixing

- Ensemble brosse WC conique avec fixation murale
integrée

- Escobillero cénico con fijacion en pared integrada

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07

LRV 87 76 65 27

ART. A B

4CN.426.000A . xx 302¢ 184*

&>}

leo|

- Portasciugamani
- Towel holder

- Porte-serviette

- Toallero



ART.

4CN.489.000N .xx
4CN.489.00AN . xx
4CN.489.00BN . xx
4CN.489.00CN . xx
4CN.489.999N . xx

—A—]

[

A

364 (400)*
464 (500)*
564 (600)*
764 (800)*
©

- Portasciugamani

- Towel holder
- Porte-serviette
- Toallero

XX FINISH A1

LRV

.01

87

100"
100*
100*
100*
100"

ART.

4CN.489.000D . xx
4CN.489.00AD . xx
4CN.489.00BD . xx
4CN.489.00CD . xx
4CN.489.999D . xx

A —

Fod

- Towel holder

- Toallero

- Porte-serviette

A

364 (445)*
464 (545)*
564 (645)*
764 (845)*
©

- Portasciugamani

145*
145*
145*
145*
145*

PROGRAMMA 400-NY




PROGRAMMA 400-NY

ART. A

4CN.319.0000 . xx 250 (318)*

4CN.320.0000 . xx 300 (368)*
A

C——5 —@30

T—T8B

- Portasciugamani
- Towel holder

- Porte-serviette

- Toallero

XX FINISH A1

]

LRV

.01

87

80*
80

.02 .03 .04 .05 .07

D B B
76 65 27

.09 .10 A7
HEE
9 5

85

ART. A B
4CN.425.0000 . xx 450" @80
4CN.425.9999 . xx () @80

o
_—

- Portasciugamani
- Towel holder

- Porte-serviette

- Toallero



ART. A B
4CN.426.000M . xx 500* 115*
1100 | I A |

- Portasciugamani girevole singolo
- Single movable towel-holder

- Porte-serviette orientable simple
- Toallero individual movil

XX FINISH A1 .01 .02 .03

ART. A B
4CN.426.00DM . xx 500* 1565*
1100 | | A |
T
B
1 i

- Portasciugamani girevole doppio
- Double movable towel-holder

- Porte-serviette orientable double
- Toallero doble moévil

.04 .05 .07 .09 10 A7
[ ] I EEEEHE
76 65 27 9 5

LRV 87

86

PROGRAMMA 400-NY




F{)O PROGRAMMA 400-NY

ART. A B ART. A B
4CN.488.0000.xx @52 65 4CN.488.000P .xx @52 47*
@15 @10

A | A N

ONI=2% O =E
—B— —B—l

- Gancio appendiabiti - Gancio appendiabiti piccolo

- Cloth hook - Small cloth hook

- Patere - Patére petite

- Percha - Percha pequefia

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09

LRV 87 76 65 27 9



L
ART. A B
4CN.488.000D . xx @ 55 40*
@10
—A— |
@ 2
B

- Gancio appendiabiti doppio
- Double cloth hook

- Patére double

- Percha doble

XX FINISH A1 .01 .02

LRV 87 76

ART. A B

5CN.562.0000 . xx 53 75*

A

276
—8—

- Appendiabiti fermaporta
- Door-stop cloth hook

- Patére-butoir

- Tope-percha

PROGRAMMA 400-NY




PROGRAMMA 400-NY

ART. A B
4CN.494.0000 . xx 150 60*
5
B I

— >

- Pittogramma donna
- Lady pictogram

- Pictogramme femme
- Pictograma mujer

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07

D B B
76 65 27

LRV 87

.09 .10 A7
HEE
9 5

89

ART. A B
4CN.495.0000 . xx 150" 60*
5
=B I

L

- Pittogramma uomo

- Man pictogram

- Pictogramme homme
- Pictograma hombre



ART. A B
4CN.496.0000 . xx 155* 145*
5
F——B— I

— >

- Pittogramma disabile

- Disabled pictogram

- Pictogramme handicapé
- Pictograma minusvalido

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05

.07 .09 .10 A7
[ ] I EEEEHE
76 65 27 9 5

LRV 87

90

PROGRAMMA 400-NY



PBO PROGRAMMA 400-NY

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 10 A7

LRV 87 76 65 27 9 5






PROGRAMMA 400-NY

@ RIGHT =

ART. * A B

[2\  4CN.422.00AP .xx.x
[\ % 4CN.22J.00AP . xx.x
[5\ %, 4CN.22Y.00AP . xx . x

220 (300)* 520 (600)*

[D\  A4CN.422.0APM .xx.x
[A\ % 4CN.22J.0APM .xx.x
[\ &, 4CN.22Y.0APM .xx..x

300 (380)* 520 (600)*

Iy 4CN.422.0APO0 . xx. x
[\ 4. 4CN.22J.0APO .xx.x
[\ &, 4CN.22Y.0APO .xx.x

500 (580)* 750 (830)*

w—A

*
*

145 .1 RIGHT .2 LEFT
-+

—A— \

- Sostegno di sicurezza a “L” “Adipose”
- “Adipose” “L"-shaped safety support

- Barre d’appui forme a “L” “Adipose”

- Asidero en “L” serie “Adipose”

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 10 A7

LRV 87 76 65 27 9 5

ADIPOSE

(¢

-
|
ART. A
[+\ 4CN.487.00AP . xx 570 (650)*
[*\ 4CN.487.0APA .x 770 (850)*

[\ 4CN.487.0APB.x 970 (1050)*

———t

108

- Sostegno di sicurezza con reggisoffione “Adipose’

- Vertical safey support with shower head
holder “Adipose”

- Barre d’appui verticale “Adipose” avec curseur de
douche

- Asidero con soporte para ducha regulable serie
“Adipose”

<:
A

*
.1 DESTRO RIGHT DROITE DERECHA
.2 SINISTRO LEFT GAUCHE IZQUIERDA



PROGRAMMA 400-NY

\
'\ b
ART. A
[2\  4CN.440.00AP.xx 370 (450)*
[2\ &, 4CN.40Y.00AP . xx
[2\  4CN.440.0APZ. 300 (380)*
[5) &, 4CN.40Y.0APZ . xx
[2\  A4CN.440.0APX.xx 530 (610)*

2 &, 4CN.40Y.0APX . xx

—A——

- Sostegno di sicurezza orizzontale “Adipose”
- Horizontal safety support “Adipose”

- Barre d’appui horizontale “Adipose”

- Asidero horizontal serie “Adipose”

BERA

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09

LRV 87 76 65 27 9

ADIPOSE

{h
ART. A
[\ 4CN.442.00AP .xx 760 (800)*

[ =)
| A |
230

& 108

S 10

N

1

- Sostegno di sicurezza ad angolo simmetrico
“Adipose”

- Symmetric corner safety support “Adipose”

- Barre d’appui a coin symétrique “Adipose”

- Asidero en angulo simétrico serie “Adipose”

q:
)



PROGRAMMA 400-NY

& LINKS

ART. TS A B
[\ 4CN.845.00RT .xx.x 600" @
[*\ 4CN.845.000R .xx.x 700" ©
[%\ 4CN.845.00RL . xx.x 850" (3

120

(I f——A—
T B —
200 ﬁD
L

B

*
.1 RIGHT

- Sostegno di sicurezza ribaltabile con frizione
regolabile, sostegno snodato a pavimento e
sostegno laterale “Adipose”

- Lift-up safety support with friction device, articulated
floor support and lateral support “Adipose”

- Barre d’appui relevable avec dispositif de friction,
support au sol articulé et support latéral “Adipose”

- Asidero abatible con embrague regulable, soporte
articulado en el suelo y apoyo lateral serie “Adipose”

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 .10 A7
S A EEBN
LRV 87 76 65 27 9 5

.2 LEFT

c€

ADIPOSE

ART. A B C

[*\ 4CN.855.0000 .xx 383* 597* 620"

- Sgabello con struttura rinforzata “Adipose”

- Stool with reinforced structure “Adipose”

- Tabouret avec structure renforcée “Adipose”

- Taburete con estructura reforzada serie “Adipose”

q:
)

*
.1 DESTRO RIGHT DROITE DERECHA
.2 SINISTRO LEFT GAUCHE IZQUIERDA



PL)O PROGRAMMA 400-NY
ADIPOSE

&
!
ART. A B Cc
[+\ 4CN.855.000L .xx 383" 825 620"
—A—
C

1

B
- Sgabello con struttura rinforzata “Adipose” C€
- Stool with reinforced structure “Adipose” E
- Tabouret avec structure renforcée “Adipose”

- Taburete con estructura reforzada serie “Adipose”

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 10 A7

LRV 87 76 65 27 9 5



PBO PROGRAMMA 400-NY

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 10 A7

LRV 87 76 65 27 9 5






PROGRAMMA 400-NY

¢ LEFT

ART. * A B [

4CN.443.0ASB . xx. x
4%, 4CN.43J.0ASB . xx.x

760 (800)* 760 (800)* 1160 (1240)*

4CN.443.ASBL . xx.x
4% 4CN.43J.ASBL . xx.x

760 (800)* 1185 (1225)* 1160 (1240)*

ACN.443.9ASB.xx.x ) () (3
4. 4CN.43J.9ASB . xx . x

a=45°

oO———-

LEFT

- Sostegno di sicurezza ad angolo con curva inclinata
e impugnatura verticale

- Corner safety support with inclined bend and shower
head rail

- Barre d’appui a coin avec coude inclinée et barre
de douche

- Asidero en angulo con codo inclinado con empuiadura
vertical

ANTISUICIDE

ART. A B

4CN.433.00AS . xx
4. 4CN.33J.00AS .
&, 4CN.33Y.00AS . xx

1570 (1650)* 820 (900)*

4

4CN.433.99AS .xx ) ©
. 4CN.33J.99AS . xx
& 4CN.33Y.99AS . xx
T a=45°
B
J 145
== |
A 108

- Sostegno di sicurezza a “T” con curva inclinata
- “T"-shaped safety support with inclined bend

- Barre d’appui forme a “T” avec coude inclinée
- Asidero en “T” con codo inclinado

c€

XX FINSH A1 01 02 03 04 .05 .07 .09 .10 A7 .
. . . . . .1 DESTRO RIGHT DROITE DERECHA
LRV 87 76 65 27 9 5 .2 SINISTRO LEFT GAUCHE IZQUIERDA



PROGRAMMA 400-NY

&

ART. A
4CN.487.0ASC . xx 1170 (1250)*
4CN.487.99AS .xx ()

a=45°

- Sostegno di sicurezza con reggisoffione
con curva inclinata

- Fixed safey support with inclined bend and
shower head holder

- Barre d’appui fixe avec curseur de douchette

avec coude inclinée

- Asidero con soporte para ducha regulable en

altura con codo inclinado

XX FINISH A1 .01 .02

LRV 87 76

ANTISUICIDE

ART. A @
4CN.429.00AS . xx 800" 8
4CN.429.0ASA .xx 900" 9
4CN.429.0ASB.xx  1000* 10
4CN.429.0ASC .x 1100 11
4CN.429.0ASD .xx  1200* 12
4CN.429.0ASE .xx 1300 13
4CN.429.0ASF .xx 1500 15
4CN.429.0ASG .xx 1700 17
4CN.429.99AS .xx @)

- Reggitenda dritto con 2 supporti a soffitto con dispositivo
di sgancio meccanico anti-suicidio

- Straight shower curtain rail with 2 ceiling supports with
anti-suicide release system

- Barre de rideau de douche droit avec 2 supports plafond
avec systéme de décrochage mécanique anti-suicide

- Barra de cortina de ducha recta con 2 soportes de techo
con dispositivo de desenganche mecanico anti-suicidio



PBO PROGRAMMA 400-NY
ANTISUICIDE

ART. A B c @ ART. A B
4CN.436.0ASB.xx 800 (840)* 800 (840)* 440 (470)* 16 4CN.488.0ASP.xx @ 50 34
4CN.436.ASBA.xx 900 (940)* 900 (940)* 440 (470)* 18

4CN.436.ASBB.xx 1000 (1040)* 1000 (1040)* 440 (470)* 20

4CN.436.ASBC.xx 1200 (1240)* 1200 (1240)* 440 (470)* 24

4CN.436.ASBD.xx 1500 (1540)* 1500 (1540)* 440 (470)* 30

4CN.436.9ASB.xx @) () (9

—A—

T
oo B
L
[
11,5
B
@ -
1 A |
- Reggitenda angolare con 3 supporti a soffitto con - Gancio appendiabiti
dispositivo di sgancio meccanico anti-suicidio - Cloth hook
- Corner shower curtain rail with 3 ceiling supports with - Patére
anti-suicide release system - Percha
- Barre de rideau de douche a coin avec 3 supports plafond
avec systéeme de décrochage mécanique anti-suicide
- Barra de cortina de ducha en angulo con tres soportes de
techo con dispositivo de desenganche mecanico anti-suicidio
XX FINISH A1 01 .02 03 .04 .05 .07 .09 .10 .17 XX FINISH A1 .01 .07

LRV 87 76 65 27 9 5 LRV 87 27
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PROGRAMMA 400-NY

ART. A

4CN.486.000R . xx 330"

- Scopino di riserva con impugnatura per art. 4CN.486.0000

- Spare toilet brush with handle for art. 4CN.486.0000

- Brosse WC de réserve avec manche pour art. 4CN.486.0000
- Escobilla de reserva con mango para art. 4CN.486.0000

ART. A

4CN.486.00DR.00 536

- Scopino di riserva con asta per portascopino conico con
attacco a muro integrato per art. 4CN.486.000D

- Spare toilet brush with handle for conical toilet brush set
with integrated wall fixing for art. 4CN.486.000D

- Brosse WC avec manche pour ensemble brosse WC
conique avec fixation murale integrée pour art. 4CN.486.000D

- Escobilla de reserva con mango para escobillero cénico con
fijacion en pared integrada para art. 4CN.486.000D

XX FINISH A1 .01 .02 .03 04 05 07 .09 .10 A7
S A EEBN
LRV 87 76 65 27 9 5

ART. A
4CN.486.00CR . xx 380"
4CN.486.0CRL . xx 480"

- Scopino di riserva con impugnatura per art. 4CN.486.000C/CL
- Spare toilet brush with handle for art. 4CN.486.000C/CL

- Brosse WC de réserve avec manche pour art. 4CN.486.000C/CL

- Escobilla de reserva con mango para art. 4CN.486.000C/CL

ART.
4CN.486.00BD.00

- Spazzola di riserva per asta portascopino conico con
attacco a muro integrato per art. 4CN.486.000D

- Spare toilet brush head for conical toilet brush set with
integrated wall fixing for art. 4CN.486.000D

- Téte brosse WC de réserve pour ensemble brosse WC
conique avec fixation murale integrée pour art. 4CN.486.000D

- Cabezal de escobilla de reserva para escobillero cénico con
fijacién en pared integrada para art. 4CN.486.000D



PROGRAMMA 400-NY

5\
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Q75 }

ART.
4CN.486.000B.00

- Scopino di riserva per art. 4CN.486.000C/CL
- Spare toilet brush head for art. 4CN.486.000C/CL
- Téte brosse WC de réserve pour art. 4CN.486.000C/CL
- Cabezal de escobilla de reserva para escobillero
para art. 4CN.486.000C/CL

ART.
4CN.0AN.0002 . xx

- Anello reggitenda

- Shower curtain ring

- Anneau pour rideau de douche
- Anillas para cortina

XX FINISH A1 .01 .02 .03 .04 .05 .07 .09 .10 A7
S EEEBN
LRV 87 76 65 27 9 5

ART.

4CN.TA1.0000.x« (4 PZ)
4CN.TA2.0000.x (3 PZ)

Art. 4CN.435, 4CN.447, 4CN.441
Art. 4CN.445

- Tappi copriforo in poliammide PA6 per placca a muro

- Caps in PA6 polyamide for wall plate

- Cache-trous en polyamide PA6 pour plaque murale

- Tapas embellecedoras de poliamida PA6 para placa en pared

ART.
4CN.0IP.0068.00

- Giunzione rapida per cavi elettrici

- Quick junction for electric cables

- Jonction rapide pour cables electriques
- Kit conector para cables eléctricos

€
IP 68



PL)O PROGRAMMA 400-NY

i

¢

ART. ART.

4CN.407.00LT.00 4CN.499.0000.00

- Lampadina LED di classe energetica A+ C€ - Dima per il montaggio

- Light LED bulb energy class A+ - Sketch for wall mounting
- Ampoule LED de classe énergétique A+ - Gabarit

- Bombilla LED de eficiencia energética A+ - Plantilla para montaje

PROGRAMMA PBA WF

PATENT PENDING ITALY 102019000013932
PATENT DEUTCHLAND 2020201044885 | p g A

PATENTED
SYSTEM

ART. ART.
. 4CN.OVM.WF40.00 @ 4CN.OVM.WF41.00

Articles with fixing rose Shower seat with plate and
lift-up support

ART. ART. ART.

@ 4CN.OVM.WF44.00 < 4CN.OVM.WF43.00 / 4CN.OVM.WF42.00

4CN.0VM.WF46.00

¥ \

Bathroom shelf 400-NY and 400-SS Bathroom shelf 400-NY and CAP Universal support 400-NY
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IT EN FR ES
FINITURA FINISH FINITION ACABADO
400-NY NYLON NYLON NYLON NYLON
400-HR-NY
A1 = Bianco Plus .07 = Grigio A1 =White Plus .07 = Grey A1 =BlancPlus .07 = Gris A1 =Blanco Plus .07 = Gris
.01 = Bianco .09 = Rosso .01 = White .09 = Red .01 =Blanc .09 = Rouge .01 = Blanco .09 = Rojo
.02 = Biscotto .10 = Nero .02 = Biscuit .10 = Black .02 = Biscuit .10 = Noir .02 = Beige .10 = Negro
.03 = Giallo Pastello .17 = Antracite .03 = Light yellow .17 = Anthracite .03 = Jaune pastel .17 = Anthracite .03 = Amarillo Pastel .17 = Antracita
.04 = Giallo .04 = Yellow .04 = Jaune .04 = Amarillo
.05 = Blu Pastello .05 = Light blue .05 = Bleu Pastel .05 = Azul Pastel
A1 01 (17 (1X] 04 05 07 09 10 17
LRV 87 76 65 27 9 )
400-ALU .70 .70 .70 .70
TUBO RAIL TUBE TUBO
Alluminio anodizzato bronzo chiaro Aluminium anodized light bronze Aluminium anodisé bronze clair Aluminio anodizado bronce claro
ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES ACCESORIOS
Nylon grigio Nylon grey Nylon gris Nylon gris
SUPPORTI E CURVE SUPPORTS AND BENDS SUPPORTS ET COUDES SOPORTES Y CURVAS
Lega verniciata grigio metallizzato Powder-coated alloy metallic grey Alliage laqué gris métallisé Lacado gris metalizado
71 71 71 71
TUBO RAIL TUBE TUBO
Alluminio anodizzato argento Aluminium anodized silver Aluminium anodisé argent Aluminio anodizado
ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES ACCESORIOS
Nylon bianco Nylon white Nylon blanc Nylon blanco
SUPPORTI E CURVE SUPPORTS AND BENDS SUPPORTS ET COUDES SOPORTES Y CURVAS
Lega verniciata bianco Powder-coated alloy white Alliage laqué blanc Lacado blanco
70 71
CAP ALLUMINIO VERNICIATO COATED ALUMINIUM ALUMINIUM PEINT ALUMINIO PINTADO
.30 = Bianco .30 = White .30 = Blanc .30 = Blanco
.24 = Grigio .24 = Grey .24 = Gris .24 = Gris
Colori a richiesta: Colours on demand: Couleurs sur demande: Colores a peticion:
lotti minimi da concordare minimum lot to be agreed lots minimum a convenir Lotes minimos a convenir
ART .75 .75 .75 .75
TUBO RAIL TUBE TUBO
Alluminio anodizzato Antracite Aluminium anodized Anthracite Aluminium anodisé Anthracite Aluminio anodizado Antracita
Elevata resistenza alla corrosione High corrosion resistance Haute résistance a la corrosion Alta resistencia a la corrosion
ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES ACCESORIOS
Nylon Antracite Nylon Anthracite Nylon Anthracite Nylon Antracita
SUPPORTI E CURVE SUPPORTS AND BENDS SUPPORTS ET COUDES SOPORTES Y CURVAS
Lega verniciata Antracite Powder-coated alloy Anthracite Alliage laqué Anthracite Lacado Antracita
A7 A7 A7 A7
ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES ACCESORIOS
Nylon Antracite Nylon Anthracite Nylon Anthracite Nylon Antracita
***EUNDPEM)»
B A B
Qualanod
75 17 ABRASION
RESISTANCE
TEST
400-SS ACCIAO INOX STAINLESS STEEL ACIER INOXIDABLE ACERO INOXIDABLE
400-HR-SS AISI 316L AISI 316L AISI 316L AISI 316L
.44 = Satinato .44 = Satined .44 = Satiné 44 = Mate
.43 = Lucido .43 = Bright .43 = Poli .43 = Brillo




*Q S =
o8 I
=

Codice articolo

Arrichiesta

Diametro

Angolo

Verso: .1 Destro - .2 Sinistro

STRUTTURA CODICI ARTICOLI PBA:

000 . 000 . 0000 . xx

e B N T

PROGRAMMA MODELLO SPECIFICHE FINITURA VERSO
& con TECNICHE
reggisoffione
* Misura di massimo ingombro
K Con \ Peso di massimo utilizzo
portarotolo Certificato TUV
Conformita CE
Con sostegno \ A Non idoneo per seggiolini agganciabili
v snodato _
a pavimento A Adipose
EN
ART. Article code
®© Pls call STRUCTURE OF PBAARTICLE CODES:
%) Diameter
a Angle
3 Side: .1 Right-.2 Left 000 . 000 . o0000 . EF
With shower PROGRAM MODEL TECHNICAL FINISH SIDE
& head holder SPECIFICATIONS
* Maximum overall dimension
5\3 With toilet roll Maximum load
holder \ TUV Certificate
~ CE Certificate
E With articulated \ A Not suitable for suspended shower seat
floor support A  Adipose
FR
ART. Code article
&) Ala demande STRUCTURE CODES DES ARTICLES PBA:
(%) Diameétre
a Angle
. Sens: .1 Droite - .2 Gauche 000 . 000 . 0000 . flf
Avec curseur PROGRAMME MODELE SPECIFICATIONS FINITION SENSE
& de douchette TECHNIQUES
* Encombrement maximum
s\ Avec Poids maximum d’utilisation
porte-papier \ Certificat TUV
I Conformité CE
Avec support \ A Ne peut pas étre utilisé avec un siege a suspendre
v au sol articulé ) Adipose
ES
ART. Cadigo articulo ;
© Bajo pedido ESTRUCTURA CODIGOS DE ARTiICULOS PBA:
%) Diametro
a Angulo
* Lado: .1 Derecha - .2 lzquierda 000 . 000 ' 0000 ' i(lf
PROGRAMA CcODIGO CAR/—\CTERiSTCAS ACABADO LADO
2 Con soporte PROGRESIVO ~ TECNICAS
ducha
Tamanos maximos
X Con Peso maximo de utilizo
portarrollos

Con soporte
de suelo
articulado

Certification TUV
Conformidad CE

No apto para asiento para colgar

P>EER -

Adipose

O Z2 m &6 m r



PROGRAMMA 400-NY

CERTIFICATO TUV - TUV CERTIFICATE
CERTIFICAT TUV - CERTIFICACION TOV

GoN

Directive 93/42/CEE
Directive 73/23/CEE

Certificate N° : Z1 029615 0020 Rev. 00

CONFORMITA CE - CE CONFORMITY
CONFORMITE CE - CONFORMIDAD CE

C€

(Modified by the directive 93/68/CEE)

TEST CITOTOSSICITA - CITOTOXICITY TEST
TEST DE CYTOTOXICITE
PRUEBA DE CITOTOXICIDAD

Cytotoxicity test to DIN EN ISO 10993-5

MATERIALI - MATERIALS - MATERIAUX - MATERIALES

NYLON

Resina termoplastica (Poliammide 6).

Alta resistenza meccanica.

Tenacita agli urti.

Resistenza ad usura e abrasione.

Comportamento antistatico, buon potere di isolamento elettrico e buona resistenza
alle correnti striscianti.

Buona stabilita ad agenti chimici quali idrocarburi,oli,grassi e buona resistenza
agli agenti chimici come per esempio solventi, detergenti e disinfettanti.

Scarsa conducibilita termica.

Classificata come autoestinguente di categoria UL 94V-2 e non emana gas tossici.
E fisiologicamente innocuo.

Soddisfa i requisiti della direttiva 2011/65/EU e non contiene Piombo (Pb),
Mercurio (Hg), Cromo Esavalente Cr+6, Bifenili polibromurati (PBB), Etere di
difenile polibromurato (PBDE), Cadmio (Cd).

ALLUMINIO

* Robustezza meccanica.

» Ridotto peso specifico.

» Ottima resistenza alla corrosione.

NYLON

Thermoplastic resin (Polyamide 6).

High mechanical resistance.

Tenacity.

Resistance to wear and abrasion.

Antistatic, with good insulating power and good resistance to creeping currents.
Good stability to chemical agents such as hydrocarbons, oils and fats; good
resistance to numerous chemical agents such as solvents, detergents and
disinfectants.

Poor thermal conduction.

Classified as self-extinguishable into category UL 94V-2. It does not generate
toxic gases.

Physiologically innocuous.

Compliance with the requirements of Directive 2011/65/EU.

It is also free of Lead (Pb), Mercury (Hg), Hexavalent Chromium (Cr+6),
Polybrominated Biphenyls (PBB), Polybrominated Diphenyl Ethers (PBDE) and
Cadmium (Cd).

ALUMINUM

« Mechanical strength.

« Reduced specific weight.

« Excellent resistance to corrosion.

e o o o o o

.

N
VAP

NYLON

Résine thermoplastique (Polyamide 6).

Résistance mécanique élevée.

Grande résistance aux chocs.

Résistance a l'usure et a I'abrasion.

Comportement antistatique, bon pouvoir d’isolation électrique et bonne
résistance aux courants rampants.

Bonne stabilité aux agents chimiques, tels que les hydrocarbures, les huiles et
les graisses et bonne résistance aux nombreux agents chimiques tels que les
solvants, les détersifs et les désinfectants.

Faible conductivité thermique.

Classé comme auto-extinguible de catégorie UL 94V-2, il ne libére pas de gaz
toxiques.

Physiologiquement inoffensif.

Conforme aux directives 2011/65/EU et il ne contient ni de plomb (Pb), ni de
mercure (Hg), ni de chrome hexavalent (Cr+6), ni de polybromodiphényles (PBB),
ni de polybromodiphényléthers (PBDE), ni de cadmium (Cd).

ALUMINIUM

* Robustesse mécanique.

« Poids spécifique réduit.

« Trés bonne résistance a la corrosion.

NYLON

Resina de termoplastica (Poliamida 6).

Alta resistencia mecanica.

Resistencia contra impactos.

Resistencia a desgaste y abrasion.

Comportamiento antiestatico, buen poder de aislamiento eléctrico y buena
resistencia a corrientes de arrastre.

Buena estabilidad a agentes quimicos como hidrocarburos, aceites, grasas y
buena resistencia a numerosisimos agentes quimicos, como, por ejemplo,
disolventes, detergentes y desinfectantes.

Escasa conductibilidad térmica.

Clasificada como auto-extinguible de clase UL 94V-2 y no emana gases toxicos.
Es fisiolégicamente inocuo.

Conforme a los requisitos de las directivas 2011/65/EU, no contiene plomo (Pb),
mercurio (Hg), cromo hexavalente (Cr+6y), polibromobifenilos (PBB),
polibromodifenil éteres (PBDE), y cadmio (Cd).

ALUMINIO

* Robustez mecanica.

« Extraordinaria ligereza.

« Buena resistencia a corrosion.

PULIZIA - MAINTENANCE - NETTOYAGE - LIMPIEZA

1] [} [Il] OK

() ( ) O\ &

/1 z

XX X X g

w

LU

HCl HCI | HF NaCIO @
Hidrocloric acid Muriatic acid Hydrofluoricacid Chlorine water / Neutral PH

Bleaching solution
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PROGRAMMA 400-NY

ELEMENTI COSTRUTTIVI - STRUCTURAL ELEMENTS - ELEMENTS CONSTRUCTIFS - ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS

RECYCLE

ELEMENTO RETTILINEO

Tubo in nylon estruso @ 36 mm, senza linee di saldatura,
con anima in alluminio.

STRAIGHT ELEMENT

Rail made of extruded seamless nylon @ 36 mm, without
shut, with a full-length aluminum core.

ELEMENT RECTILIGNE

Tube en nylon extrudé @ 36 mm, sans plan de joint, avec
ame en aluminium. .

ELEMENTO RECTILINEO

Tubo de nylon extruido @ 36 mm sin soldaduras

y con alma metalica de aluminio.

ELEMENTO CURVO A 90°

Curva in nylon stampato con anima interna.

90° BEND

Moulded nylon bend with core.

ELEMENT CINTRE A 90°

Coude en nylon moulé avec ame interne.
ELEMENTO CURVO EN ANGULO DE 90°
Codo de nylon moldeado con anima interna.

@ 80

@36

ROSETTA

Flangia in acciaio ricoperta di nylon stampato e
coperchio a scatto.

ROSE

Flange in steel covered in coloured nylon and snap-on
cap.

ROSACE

Bride an acier recouverte de nylon moulé et de
couvercle a déclic.

ROSETA

Roseta de acero recubierta de nylon moldeado y tapa
de resorte.

SUPPORTO DRITTO

Supporto in nylon stampato con anima interna.
STRAIGHT SUPPORT

Moulded nylon support with aluminium core.
SUPPORT DROIT

Support en nylon moulé avec ame interne.
SOPORTE RECTO

Soporte de nylon moldeado con anima interna.

ADIPOSE SERIE

ELEMENTI COSTRUTTIVI - STRUCTURAL ELEMENTS - ELEMENTS CONSTRUCTIFS - ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS

La rosetta con anima in acciaio inox di spessore 25/10 e fissata tramite una vite in acciaio inox che si connette all'anima metallica delle curve a 90°. Il tubo e connesso mediante uno
speciale tassello metallico pba ad espansione a sezione rinforzata che si avvita nell'anima della curva.

The rose with stainless steel core of 25/10 thickness is fixed by a stainless steel screw that connects to the metal core of the 90 ° bends. The tube is connected by a special pba metal insert
with a reinforced section that is screwed into the core of the bend.

La rosace avec ame en acier inox épaisseur de 25/10 est fixée par une vis en acier inox qui se connecte au noyau métallique des coudes a 90 °. Le tube est relié par un insert métallique
spécial pba avec une section renforcée qui est vissée dans le noyau de la coude.

La roseta con alma de acero inoxidable de 25/10 de espesor se fija mediante un tornillo de acero inoxidable que se conecta a la alma de metal de los codos en angulo de 90°. El tubo esta
conectado mediante un inserto de metal pba especial con una seccion reforzada que se atornilla en la alma del codo.

U A J
(R

RECYCLE
7 ELEMENTO CURVO A 90° SUPPORTO DRITTO
236 Curva speciale pba in nylon stampato con anima interna Supporto in nylon stampato con anima interna.

composta da tubolare in acciaio inox @25, spessore 2,5mm e STRAIGHT SUPPORT
due inserti metallici filettati alle estremita. Moulded nylon support with aluminium core.
90° BEND SUPPORT DROIT

« Special moulded nylon pba Bend with internal core made of Support en nylon moulé avec ame interne.

e stainless steel tube @25, thickness 2,5mm and solid metallic SOPORTE RECTO
bushes on both sides. Soporte de nylon moldeado con alma interna.
ELEMENT A 90°
Coude spécial pba en nylon moulé avec ame
interne en tube d'acier inoxydable @25, épaisseur 2,5mm et
douilles métalliques filetées aux deux cotés.
ELEMENTO CURVO EN ANGULO DE 90°
Codo especial pba de nylon moldeado con alma interna en tubo
de acero inoxidable @25, de espesor 2,5 mm y casquillos
metalicos roscados en ambos lados.

ANTISUICIDE SERIE 100

oy
%

RECYCLE

POLYAMIDE-6 AND METAL
COMPONENTS ARE
COMPLETELY SEPARABLE
FOR RECYCLING
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950

100

ELEMENTO INCLINATO A 45°

45° INCLINED BEND

ELEMENT INCLINE A ANGLE 45°
ELEMENTO INCLINADO EN ANGULO DE 45°



GUIDA AL PROGETTO - GUIDE TO THE PROJECT - DESCRIPTIF PROJET - GUIA PARA EL PROYECTO

PROGRAMMA 400-NY

@ DIN 18040-1 H= 850 H1= 460/480
DIN 18040-2
@ DM 236 14/06/1989 H= 800 HA1= 450/500
APPROVED DOCUMENT M H= 680 H1= 480
@ 6 - NORM B 1600 H= 750/850 H1= 460/480
@ JORF n°195 (24/08/2006) Text 14 H= 700/800 H1= 450/500
AFNOR NF P 99-611
@ SIA 500 H= 700/750 H1= 460
@ 4CN.447.000B
@ 4CN.493.0000
@ 4CN.22J.00LA
@ 4CN.488.0000
DIN 18040-1 (4CN.446.00BL) H= 850 H1= 480
@ DIN 18040-2 (4CN.446.00BL)
@ DM 236 14/06/1989 (4CN.446.0008) H= 800 H1= 495
APPROVED DOCUMENT M H= 680 Hi= -
@ © - NORM B 1600 (4CN.446.000B) H= 765/785 H1= 460/480
@ JORF n°195 (24/08/2006) Text 14 H= 755/800 HA1= 450/495
AFNOR NF P 99-611
(4CN.446.0008)
@4CN.446.000B
4CN.446.000BL @ SIA 500 H= 700/750 H1= 460

@ 4CN.43J.0008B
@ 4CN.492.000B
@4CN.436.0005
@ 4CN.488.0000
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PROGRAMMA 400-NY

@ DIN 18040-1 H= 850
DIN 18040-2
® @ DM 236 14/06/1989 H= 800
o APPROVED DOCUMENT M H= 680
® @ O - NORM B 1600 H= 750
N
JORF n°195 (24/08/2006) Text 14 H= 700/800
AFNOR NF P 99-611
@ 4CN.441.000P @ 4CN.483.00BN @ SIA 500 H= 700/750
@ 4CN.456.0000 @ 4CN.440.0000
@ 4CN.484.00AL
@ 4CN.470.0000
@ 4CN.407.0TUC
@ DIN 18040-1 H= 850 H1= 280 H1= 740/760
DIN 18040-2
@ DM 236 14/06/1989 H= 800 Hi= - H2= 800
APPROVED DOCUMENT M H= 680 H1= - H2= 680
) @ O - NORM B 1600 H= 750 H1= - H2= 750
J Ny
N
JORF n°195 (24/08/2006) Text 14 H=700/800 Hi= - H2= 700/800
AFNOR NF P 99-611
@ 4CN.445.000R @ SIA 500 H=700/750 HA1= 290 H2= 700/750

@ 4CN.486.000C

@ 4CN.481.0000
@ 4CN.422.0000

| riferimenti normativi sono riferiti alle quote di installazione da pavimento, non alle altre distanze e alle tipologie di bagno.
The norms references refer to installation measurements from the floor and not to other distances and types of bathroom.
Les références normatives se référent aux mesures d’installation du sol et pas a d’autres distances et types de salle de bain.

Las referencias normativas se refieren a las medidas de montaje desde suelo y no a otras distancias y tipos de bafio.
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SISTEMI DI FISSAGGIO - FIXING MATERIAL - SISTEMES DE FIXATION - SISTEMAS DE FIJACION

|80

156

1L

Art. 4CN.441.000P.xx
4CN.441.00PL.xx
4CN.441.00PLL.xx
4CN.441.00PA.xx
4CN.441.0PLA.xx
4CN.441.PLLA.xx

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et
Pierre naturelle - Hormigén y piedra natural

KIT 4CN.0VM.0001.00
In dotazione - Included
- Inclus - Incluido:

== N°4 Fischer FU 10x60
ammmnnz N°4 6,3x80
® N°4bussole guida
guide bushes
douilles de guidage
casquillo guia

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick -
Brique pleine et brique calcaire - Ladrillo macizo y silico calcareo

KIT 4CN.0VM.0026.00 (INOX)
A pagamento - Extra -
En supplément - De pago:

N°4 Fischer
< FUR 10x80SS
=) N°4 7x85 INOX

Mattone forato - Hollow brick masonry - Brique creuse - Ladrillo hueco

KIT 4CN.0VM.0003.00
Apagamento - Extra -
En supplément - De pago:

() N°4 Fischer FIS H 20X85 K
=3 N°4 M10X30 INOX
3 N°4 FIS E 15X85 M10

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - Placoplatre -
Panneau de bois lamellé - Panel de cartén yeso y madera laminada

KIT 4CN.0VM.0009.00

) )}/ Apagamento - Extra -
e En supplément - De pago:

s N°4 8x90
©  N°4 bussole guida
guide bushes
douilles de guidage
casquillo guia

80

133

1

Art. 4CN.435.0000.xx.1
4CN.435.0000.xx.2

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et
Pierre naturelle - Hormigén y piedra natural

KIT 4CN.0VM.0001.00
In dotazione - Included
- Inclus - Incluido:

== N°4 Fischer FU 10x60
wmsseents N°4 6,380
6 N°4 bussole guida
guide bushes
douilles de guidage
casquillo guia

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick
- Brique pleine et brique calcaire - Ladrillo macizo y silico calcareo

KIT 4CN.0VM.0001.00
In dotazione - Included
- Inclus - Incluido:

== N°4 Fischer FU 10x60
wmssmsns N°4 6,380
@  N°4bussole guida
guide bushes
douilles de guidage
casquillo guia

KIT 4CN.0VM.0003.00
A pagamento - Extra -
En supplément - De pago:

| N°4 Fischer FIS H 20X85 K
—=H N°4 M10X30 INOX
C—1 N°4 FIS E 15X85 M10

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - Placoplatre -
Panneau de bois lamellé - Panel de cartén yeso y madera laminada

Apagamento - Extra -

J/ KIT 4CN.0VM.0009.00
En supplément - De pago:

=N

=y N°4 8x90
@  N°4bussole guida
guide bushes
douilles de guidage

B

=

80
.
90
1T

Art. 4CN.445.000R.xx
4CN.445.00RA.xx
4CN.445.00RG.xx
4CN.445.0RGA.xx
4CN.445.00RV.xx
4CN.445.00RE.xx
4CN.445.0RAE .xx
4CN.445.0RGE.xx
4CN.445.0RGO.xx

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et
Pierre naturelle - Hormigoén y piedra natural

KIT 4CN.0VM.0014.00
In dotazione - Included
- Inclus - Incluido:

== N°3 Fischer
FU 10x60
meemets N°3 6,3x80
®  N°3bussole guida
guide bushes
douilles de guidage
casquillo guia

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick
- Brique pleine et brique calcaire - Ladrillo macizo y silico calcareo

KIT 4CN.0VM.0015.00
Apagamento - Extra -
En supplément - De pago :

KIT 4CN.0VM.0029.00 (INOX)
A pagamento - Extra -
En supplément - De pago :

7 i\\\\ <t N°3 Fischer
FUR 10x80SS

o) N°3 7x85 INOX

s N°3 Fischer
FUR 10x80SS
o] N°3 7x85

Mattone forato - Hollow brick masonry - Brique creuse - Ladrillo hueco

KIT 4CN.0VM.0016.00
A pagamento - Extra -
En supplément - De pago:

(o] N°3 Fischer
FIS H 20X85 K
—f N°3 M10X30 INOX
— N°3FIS E 15X85 M10

300

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - Placoplatre -
Panneau de bois lamellé - Panel de cartén yeso y madera laminada

KIT 4CN.0VM.0017.00
Apagamento - Extra - En
supplément - De pago:

=

i

o) N°3 8x90
6@ N°3bussole guida
guide bushes
douilles de guidage
casquillo guia
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Ausili con rosetta e Art.
4CN.447.000F.xx
4CN.447.00F T.xx

Disabled accessories
with washer and Art.
4CN.447.000F.xx
4CN.447.00F T.xx

Barres de maintien avec
rosace et Art.
4CN.447.000F.xx
4CN.447.00FT.xx

Asideros con roseta y
Art. 4CN.447.000F.xx
4CN.447.00FT.xx

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et
Pierre naturelle - Hormigdn y piedra natural

KIT 4CN.0VM.0004.00
In dotazione - Included
- Inclus - Incluido:

=== N°3 Fischer SX8
=) N°3 5X60

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick -
Brique pleine et brique calcaire - Ladrillo macizo y silico calcareo

KIT 4CN.0VM.0004.00
In dotazione - Included
- Inclus - Incluido:

Es===1| N°3 Fischer SX8
=g N°3 5X60

Mattone forato - Hollow brick masonry - Brique creuse - Ladrillo hueco

KIT 4CN.0VM.0005.00
A pagamento - Extra -
En supplément - De pago:

<mmey N°3 Fischer FUR 8x80T
KIT 4CN.0VM.0027.00 (INOX)

A pagamento - Extra -
En supplément - De pago:

sy N°3 Fischer
FUR 8x80T INOX

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - Placoplatre -
Panneau de bois lamellé - Panel de cartén yeso y madera laminada

KIT 4CN.0VM.0010.00
A pagamento - Extra -
En supplément - De pago:

wmwe N°3 6x80

Art. 4CN.447.0000.xx
4CN.447.000B.xx
4CN.447.00CM.xx
4CN.447.00BS.xx
4CN.447.00BL.xx

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et
Pierre naturelle - Hormigén y piedra natural

KIT 4CN.0VM.0001.00
In dotazione - Included
- Inclus - Incluido:

N°4 Fischer FU 10x60
el N °4 6,3%80
6 N°4 bussole guida
guide bushes
douilles de guidage
casquillo guia

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick -
Brique pleine et brique calcaire - Ladrillo macizo y silico calcareo

KIT 4CN.0VM.0001.00
In dotazione - Included
- Inclus - Incluido:

== N°4 Fischer FU 10x60
wmmsmntz N°4 6,3x80
@ N°4 bussole guida
guide bushes

douilles de guidage
casquillo guia

Mattone forato - Hollow brick masonry - Brique creuse - Ladrillo hueco

KIT 4CN.0VM.0003.00
Apagamento - Extra -
En supplément - De pago:

== N°4 M10X30 INOX
— N°4 FIS E 15X85 M10

| N°4 Fischer FIS H 20X85 K

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - Placoplatre -
Panneau de bois lamellé - Panel de cartén yeso y madera laminada

KIT 4CN.0VM.0009.00
Apagamento - Extra -
En supplément - De pago:

sy N°4 8x90
@  N°4bussole guida
guide bushes
douilles de guidage
casquillo guia

Art. 4CN.445.0RPT.xx
4CN.445.00RP.xx
4CN.445.0RPL.xx
4CN.45Y.0RPT.xx
4CN.45Y.00RP.xx
4CN.45Y.0RPL.xx
4CN.445.RPTA.xx
4CN.445.0RPA.xx
4CN.445.RPLA.xx
4CN.45Y.RPTA.xx
4CN.45Y.0RPA.xx
4CN.45Y.RPLA.xx

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et
Pierre naturelle - Hormigén y piedra natural

KIT 4CN.0VM.0006.00
A pagamento - Extra -
En supplément - De pago:

[===3 N°3 Fischer TAM 10
mmm]  N°3 M10x90 INOX

KIT 4CN.0VM.0028.00 (INOX)
Apagamento - Extra -
En supplément - De pago:

[===3 N°3 Fischer TAM 10 INOX
mmm]  N°3 M10x90 INOX

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick -
Brique pleine et brique calcaire - Ladrillo macizo y silico calcareo

KIT 4CN.0VM.0007.00
Apagamento - Extra -
En supplément - De pago:

[EEmEmEE| N°3 Fischer FIS H 20X85 K
== N°3 M10X50 INOX
C—1 N°3FIS E 15X85 M10

Mattone forato - Hollow brick masonry - Brique creuse - Ladrillo hueco

KIT 4CN.0VM.0007.00
A pagamento - Extra -
En supplément - De pago:

(|
[

—

N°3 Fischer FIS H 20X85 K
N°3 M10X50 INOX
N°3 FIS E 15X85 M10
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}200+262+200
d N
200
1

Art. 4CN.447.00BD.xx.1
4CN.447.00BD.xx.2

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et
Pierre naturelle - Hormigoén y piedra natural

2 KIT 4CN.0VM.0001.00
In dotazione - Included
- Inclus - Incluido:

== N°8 Fischer FU 10x60
w5 N°8 6,3x80
@ N°8 bussole guida
guide bushes
douilles de guidage
casquillo guia

N

)

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick -
Brique pleine et brique calcaire - Ladrillo macizo y silico calcareo

2 KIT 4CN.0VM.0001.00
In dotazione - Included
- Inclus - Incluido:

=== N°8Fischer FU 10x60
ez N °8 6,3x80
6@ N°8 bussole guida
guide bushes

douilles de guidage
casquillo guia

Mattone forato - Hollow brick masonry - Brique creuse - Ladrillo hueco

2 KIT 4CN.0VM.0003.00
A pagamento - Extra -
En supplément - De pago:

| N°8 Fischer FIS H 20X85 K
—=X N°8 M10X30 INOX
C—1 N°8 FIS E 15X85 M10

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - Placoplatre
- Panneau de bois lamellé - Panel de cartén yeso y madera laminada

2 KIT 4CN.0VM.0009.00
Apagamento - Extra -
En supplément - De pago:

=g N°8 8x90
@  N°8bussole guida
guide bushes
douilles de guidage
casquillo guia

80

Art. 4CN.448.0000.xx
4CN.448.000B.xx

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et
Pierre naturelle - Hormigén y piedra natural

KIT 4CN.0VM.0001.00
In dotazione - Included
- Inclus - Incluido:

== N°4 Fischer FU 10x60
mmmsncis N°4 6,3%80

= @ N°4 bussole guida
: guide bushes
. douilles de guidage

casquillo guia

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick -
Brique pleine et brique calcaire - Ladrillo macizo y silico calcareo

KIT 4CN.0VM.0001.00
In dotazione - Included
— - Inclus - Incluido:

== N°4 Fischer FU 10x60
i N°4 6,3x80
—H M ®  N°4 bussole guida
Ll guide bushes
douilles de guidage
casquillo guia

Mattone forato - Hollow brick masonry - Brique creuse - Ladrillo hueco
i
D D ==s N°4 Fischer FU 10x60
wwemenis N°4 6,3x80
@ N°4 bussole guida
D guide bushes
douilles de guidage
D H H casquillo guia

[1Al1A

KIT 4CN.0VM.0001.00
In dotazione - Included
- Inclus - Incluido:

80

-
75
€

Art. 4CN.445.0CPM.00

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et
Pierre naturelle - Hormigén y piedra natural

KIT 4CN.0VM.0014.00

In dotazione - Included

- Inclus - Incluido:

== N°3 Fischer FU 10x60

] s N3 6,3180
6  N°3bussole guida

guide bushes
douilles de guidage
casquillo guia

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick - -
Brique pleine et brique calcaire - Ladrillo macizo y silico calcareo

KIT 4CN.0VM.0015.00
Apagamento - Extra - En
supplément - De pago:

- <mmem| N°3 Fischer FUR 10x80SS
o=l N°3 785

4 KIT 4CN.0VM.0029.00 (INOX)
Apagamento - Extra - En
supplément - De pago:
<mmm| N°3 Fischer FUR 10x80SS INOX
=0 N°3 7x85

Mattone forato - Hollow brick masonry - Brique creuse - Ladrillo hueco

KIT 4CN.0VM.0016.00
Apagamento - Extra - En
supplément - De pago:

| N°3 Fischer FIS H 20X85 K
=8 N°3M10X30 INOX

—= N°3FISE 15X85 M10

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - Placoplatre
- Panneau de bois lamellé - Panel de cartén yeso y madera laminada

KIT 4CN.0VM.0017.00

Apagamento - Extra - En

supplément - De pago:

) N°3 8x90

- @  N°3bussole guida
guide bushes
douilles de guidage
casquillo guia

NOTA: PER FISSAGGI SU ALTRI MATERIALI E PER LO SPESSORE MINIMO DEL LEGNO DA UTILIZZARE COME RINFORZO DEL CARTONGESSO, RIVOLGERSI ALL'UFFICIO TECNICO pba.
NOTE: FOR FIXING ON OTHER MATERIALS AND FOR THE MINIMUM THICKNESS OF THE WOOD REINFORCEMENT FOR PLASTERBOARD, PLEASE CONTACT pba TECHNICAL DEPT.
REMARQUE: POUR FIXATION SUR D'AUTRES MATERIAUX ET POUR L'EPAISSEUR MINIMUM DU BOIS A UTILISER COMME RENFORCEMENT DANS LE PLACOPLATRE, CONTACTEZ LE

SERVICE TECHNIQUE pba.

NOTA: PARA FIJAR EN OTROS MATERIALES Y PARA EL ESPESOR MINIMO DE LA MADERA QUE HAY QUE UTILIZAR COMO REFUERZO DEL PANEL DE CARTON YESO, CONTACTEN EL
DEPARTAMENTO TECNICO pba.

Per le etichette energetiche degli apparecchi di illuminazione: www.pba.it

For the Energy Labels of the illumination instruments see our website: www.pba.it
Pour I'étiquette-énergie des nos appareils d'éclairage voir le site: www.pba.it
Para las etiquetas energéticas de los dispositivos de iluminacion: www.pba.it
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ANTISUICIDE

CARICHI REGOLABILI (Art. 4CN.436.XXXX .xx)

La resistenza al carico dei singoli agganci del reggitenda € regolabile da pba S.p.A. secondo
le specifiche d'ordine. La resistenza al carico nel punto centrale, tra due punti

di fissaggio (F), equivale alla somma delle resistenze dei singoli punti di fissaggio.
5kg<F<30kg

ADJUSTABLE LOAD RESISTANCE (Art. 4CN.436.XXXX .xx)

The load resistance of each ceiling support is adjustable by pba S.p.A. according to customer
specifications. The load resistance at midpoint between two ceiling supports (F) is equal to the
sum of the load resistance of each ceiling support.

5kg<F<30kg

CHARGES REGLABLES (Art. 4CN.436.XXXX .xx)

La résistance de charge de chaque support plafond est réglable par pba S.p.A selon les
spécifications du client. La résistance de charge au milieu, entre deux supports plafond (F) est
égal a la somme de la résistance de chaque support plafond.

5kg<F<30kg 5kg<F <30kg

CARGAS AJUSTABLES (Art. 4CN.436.XXXX .xx)

La resistencia a la carga de cada soporte de techo de las barras de cortina es ajustable por pba
S.p.A. de acuerdo con las especificaciones del cliente. La resistenza a la carga en el punto
central, entre dos puntos de fijacion (F), es igual a la suma de las resistencias de cada punto de
fijacién. 5 kg < F <30 kg

ARTICOLI RIAGGANCIABILI ARTICLES RACCROCHABLES

| reggitenda e i ganci appendiabiti dopo lo sgancio sono facilmente o Les barres de rideau et les patéres se raccrochent facilement en cas
riagganciabili de déclenchement.

REATTACHABLE ITEMS O ARTICULOS REENGANCHABLES O
The shower curtain rails and the cloth hooks are easy to be refastened Las barras de cortina y las perchas se pueden faciimente reenganchar

in case of release. despés del desenganche

ANCORAGGIO ANTICADUTA (Art. 4CN.436.XXXX .xx) FIXATION POUR PREVENTION DES CHUTES (Art. 4CN.436.XXXX .xx)
| reggitenda 4CN.436.XXXX.xx sono stati progettati per evitare Les barres de rideau 4CN.436.XXXX.xx ont été congues

la caduta a terra della barra dopo lo sgancio. pour empécher la chute de la barre au sol aprés le déclenchement.
SECURITY FALL PREVENTION FIXING (Art. 4CN.436.XXXX .xx) FIJACION PARA PREVENCION DE CAIDAS (Art. 4CN.436.XXXX .xx)
The curtain rails 4CN.436.XXXX.xx have been designed Las barras de cortina 4CS.436.XXXX.xx se han proyectado

to avoid the rail to falling on the floor in case of release. para evitar la caida al suelo de la barra después del desenganche.
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